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1. Ilepevyenb MIIAHNPYEMBbIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHS N0 JUCHUILINHE (MOYJII0), COOTHECEHHBIX € IJIAHMPYEMbIMH pe3yJIbTaTaMH

0CBOeHUs1 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl

Koa n Kon u HanmenoBanue
HAHMEHOBAHUE | HHIUKATOPA T0CTHKEHUS I[InanupyeMble pe3yJbTaThl 00yUeHHs MO TUCHHUILIHHE (MOAYJIIO)
KOMIeTEeHIUH KOMIETEeHI[UH
OIIK-7 3HaTh: OCHOBBI COBPEMEHHOI'0 MHOCTPAHHOTO S3bIKa (aHTJIMKHCKOT0): (POHETHKY, TpaMMAaTHKY,
Crniocoben CUHTAKCUC, JIEKCUYCCKUH MHHHMYM, OCYIIECTBIISS MEKKYIbTYPHYIO H MEXKINIHOCTHYIO
HUCII0JIb30BATh OIIK-7.4 KOMMYHHKALUIO.
3HAHUS Ob6nanaer 6a30BbIMH YMerb: npuMeEHATh 0a30BbI€ 3HAHUS COBPEMEHHOI'O HHOCTPAHHOTO Ss3bIKa (QHTJIMHCKOIO):
CMEXHbIX Hayk| 3HAHHSIMU COBPEMEHHOTO | NMPABHIILHO NPOM3HOCHTH CNOBA, 'PAMMATHYECKH BEPHO U JIOTMYHO CTPOUTH HPEJIONKCHHS,
npu  peenuy| HHOCTPAHHOTO A3bIKa QJICKBATHO TPUMECHSTh B PEYH JICKCUKY, OCYIIECTBIISII MEKKYIBTYPHYIO U MEXKINIHOCTHYIO
Teonormueckux | (AHIIHHACKOrO). KOMM yHUKALHIO
sanau Bnagers 6a30BbIMH HaBBIKAMH COBPEMEHHOT'O MHOCTPAHHOT'O S13bIKA (AHTJIHICKOTO),
OCYIIECTBIISISI MEXKKYJIbTYPHYIO M MEXKIHYHOCTHYIO KOMMYHUKAIIHIO
OIIK-7.7 3HaTh: cnocoObl pPabOTBl € HAYYHO-OOTOCIOBCKOM JIUTEpaTypoil Ha COBPEMEHHOM

Crniocoben paboTats ¢
Hay4YHO-00T0CIIOBCKOM
JUTEPATypou Ha
COBPEMEHHOM
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE
(aHrIHIICKOM).

HHOCTPAHHOM S3bIKC (aHFHHﬁCKOM) IIpU pCHICHUHN TCOJIOTHYCCKUX 3a/1a4.

YMernb: paboTaTh ¢ HAYYHO-O00TrOCIOBCKOM JIUTEPATypOil HA COBPEMEHHOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE
(aHTTIMICKOM) TMPU pelIeHUH TEOJOTHUECKUX 3a/1au.

Baagers HaBbIKAMH pa6OTI>I C Hay‘IHO-60l"OCJ'IOBCKOI7I J'IHTCp&TypOfI Ha COBpPCMCHHOM
HHOCTPAHHOM S3bIKC (aHFHHﬁCKOM) IIpUu pCHICHUHN TCOJIOTHYCCKUX 3a1aaH.

2. MecTo IMCHMILIMHBI (MOYJ151) B CTPYKTYpe OCHOBHOIi NpodecCMOHAIBLHOI 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl

Yactb 0CHOBHOM NPO(ecCHOHATIBLHOMI
o0pa3oBaTe/1bHON POrPpaMMBbl

Onpeneaunresib — HHIEKC
AMCHMILIMHBI (MOIYJIs1)

O06s13aTenbHast YacThb, MOYJb
Cogpemennsiii(e) unocmpanmbwiii(e)

A36IK(U)

b51.0.12.02




2.1. TpeGoBanus K npeIBapuTeIbHOI MOATOTOBKE 00y4YaloLIerocs:

Kypc opueHTHpOBaH Ha CTY/I€HTOB, HUMEIOLUX CBEACHUS O AucUUIINHAX «IHOCTpaHHBIN SA3bIK (aHITIMHCKUN)», «CTUIMCTHKA PYyCCKOIO
S3BIKAY.

2.2. IncuMmIdHbI U/MJIH NPAKTHKH, 1JI51 KOTOPBIX OCBOEHHE TAHHON JUCHUIJIMHBI (MOYJis1) HE0OX0IMMO KaK MpeaniecTByolee:

3HaHUS U YMEHUS, NOJyUYEHHbIE PU U3YUYEHUH AUCHUILIUHBI «HOCTpaHHBIN A3bIK B IPOGECCUOHATBLHON KOMMYHUKAIMK (AHTJIMHACKUIT)»
HEOOXOAUMBI O0YYAIOLIUMCS JIJISI OCBOSHHSI KOMIIETCHIMH, (POPMUPYEMBIX y4eOHBIMH TUCHMIUIMHAMH, CBS3aHHBIMH C HM3YYCHHEM  S3BIKOB
Tpamuuuu: «JIaTuHCKUI s3bIK», «/I[peBHerpedeckuil s3bIK», a TaKXkKe AUCLUILIIMHAMU Moayiel «bubnenctukay, «LlepkKoBHO-UCTOpUYECKHE
JTUCLUILIMHBDY, «BepoyunTenbHble JUCHUIUHBDY, «L{epkoBHO-TIpaKTHYECKUE NUCHUIUIUHBIY, «/{uCIUIUIMHBI OOTOCIOBCKON CIELMATU3aLuN».

3. O0beM AUCHMIIHHBI (MOAYJIs1) B 3a4€THBIX eIUHHUIAX C YKAa3aHHeM KOJIMYeCTBA aKaJeMHYeCKHX YacOB, BbIIeJeHHBIX HA ayIUTOPHYIO
U CAMOCTOAITEJIbHYIO padoTy

Bun yueOHoii padoTsl ®opma o0y4eHust
Ounas 3aouHasn
CemecTtp Kypc 2 Kypc 3
Ne3 Ned Jletnsisa ceccust 3UMHSIS CecCHs
4acoB 4acoB 4acoB 4acoB

KourakTHasi pa6ora o0yuyamwuuxes ¢ 32 34 4 8
npenojiaBarejiemM
AyautopHble 3aHATHS (BCero) 32 34 4 8
B TOM YHCJIE:
Jlexumu (JI) 8 8 2 -
[IpakTrueckue 3aHATUS 24 26 2 8
Bueaynuropnas padora - - - -
CamocrositesnnHas padora crynenta (CPC) (Bcero) 36 34 68 64
B TOM YHCIIE:




Bup y4eonoii paéornl

®opma o0yueHust

Ounas 3aounan
Cemectp Kypc 2 Kypc 3
No3 Ned JletHss ceccust 3uUMHSISI ceccust
JacoB JacoB JacoB JacoB

[TuceMeHHBIE TBOPYECKHE PAOOTHI 10 8 58 54
[ToaroToBKa K IEKCHYECKOMY TECTUPOBAHUIO 10 8 - -
NHauBuyallbHBIN IEPEBOJ TEKCTOB 10 10 ) )
po(heCCHOHATLHON TEMATHKH
YcTHBIC 3a1aHAS 6 8 10 10
IIpome:xxyTouHas arTecTauus (Bcero) 4 4 - -
B TOM YHCIIC:
3auer (3) - -
nuddepeHIrpoBaHHbI 3a4eT (0) 4 (0) 4 (0) (0) (0)
JK3aMCEH - - - -
Bcero 72 72 72 72
3aveTHbIe eTMHUIIBI: 2 2 2 2




4. TemaTnyeckoe NJAHUPOBAHME C YKA3aHHEM KOJIUYECTBA aKA/IeMUYECKUX YACOB M BUA0B YUeOHbIX 3aHATHIH

Bunnbl yue6Hoii padoTsI (0101:KeT BpeMeHH)

Ounas ¢opma odydeHust 3aounas ¢opma odyueHus
s | £ 5 | .
HaumeHoBaHue pa3/iena, TeMbl S z = g T o
JMCHMILIMHBI (MOLYJIs1) g g2 E s g o = 8= °§ s é“ﬁ o
2 =5 | 58| 5| 5| E | EE | 38| &8 Z
< S8 |G| E|® | & | E§ | GR| gE | =
= = = = s g
= s 5 = < Mm
@) é @)
2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 1
PA3JIEJT 1. Teopus: JMUHI'BOCTPAHOBEJIEHUE B ITIPO®ECCHUOHAJIBHOM ITIEPEBOJIE // Ilpaktuka: UCTOPUS
PAHHEN BPUTAHUU U JIPEBHS S AHIJIMMCKAS LIEPKOBbB. BUBJIM S KOPOJISI MAKOBA
OcHoBbI s3b1K03HaHUs. OCHOBBI T€OpHHU TIepeBoa. //
Invasion of Romans to Britain (Bropsxenue pumnsia B | 0,5 15 2 4 0,5 - 4 4,5
Bpuranuio)
OcHoBbI THHTBOCTpaHoBeaeHus //Christianity on the
British Isles-1 (XpuctuanctBo Ha OPUTAHCKHX 0,5 1,5 2 4 - - 4 4
OCTpOBax)
Kpartkas uctopust aHrIIMICKOrO A3bIKa: JTATUHCKHE
3aumctBoBanus 1 B. // Christianity on the British 0,5 15 2 4 - 0,5 4 45
Isles-2
Kpartkas uctopust aHTIIMICKOTO A3bIKA: KEIBTCKHE
3aumcTBoBanus.// Apostles of the English-1 0,5 1,5 2 4 - 0,5 4 45
(Anoctosibl AHIIIHN)
Kpatkas uctopust aHrIMiiCKOTO SI3bIKA:
CkanauHaBckue 3auMcTBoBaHus.// Apostles of the 0,5 1,5 2 4 - - 4 4
English -2




Hctopus aHTIIMIICKOTO S3bIKA: U3MEHECHUS
AHTJIUICKOTO SI3bIKA MOJ] BIUSAHUEM (PAHITy3CKOIO B
11-15 BB// The Monasteries of the Old English
Church in the VII century-1 (Monacteipu JpeBHei
Amnrnutickoii Llepksu B 7 B.)

0,5

1,5

HeraBI/IHBHaH STUMOJIOTHS JIIOXH PeHeccaHca:
npuunHbl ¥ npumepsl // The Monasteries of the Old
English Church in the VII century-2

0,5

15

Benukuii casur rimacusix mocie 15 B. // The
Monasteries of the Old English Church in the VII
century-3

0,5

1,5

['eHe3uc XpUCTHAHCKOM JIEKCUKH B AaHTJIMHCKOM
s3bIke, yacTh 1 // The spiritual heritage of the Old
English Church-1 (JIlyxoBHoe Hacnenue [peBHeit
Anrnuiickon L{epkBu)

0,5

1,5

0,5

10

['eHe3uc XpUCTHAHCKOM JIEKCUKH B AaHTJIMHCKOM
si3bike, gacTh 2// The spiritual heritage of the Old
English Church-2

0,5

1,5

11

[TepeBoasl Ha anrnuiickuit s361k bubanu qo XVII B.
I/l The end of the Old English Church-1 (Koner
JpeBHeit Aurnuiickoit Llepkn)

0,5

1,5

0,5

12

bubnus xopoinst Makosa : uctopus coznanus // The
end of the Old English Church-2

0,5

15

0,5

13

bubnus koposst Makosa : ocodenHoctu si3bika// King
James Bible (bu6nus Kopoist Makoa)

0,5

15

0,5

55

14

Hcropus nepeBoaoB bubnuu Revised
Versions//King James Bible




CpaBHUTENBHBIN aHATN3 OUOJICHCKUX NIEPEBOIOB HA

15 | annmiickuii s3eik.// King James Bible, New Revised 0,5 15 2 4 - 0,5 5 55
Standard Version

16 | UnauBuayansHbIN iepeBon 1 cemecTpa - 2 6 8 - - - - -
Kourpoas (aud.3auer) 4 (0)
Hroro 3a 3 ceMecTp 0YHOr0/ JIETHIOI CECCHIO 2 8 24 36 68 2 2 68 72
Kypca 3a049HOro: 72 72
PA3JIEJ 2. Teopus: OCOBEHHOCTU ITYHKTYALIMU U JIEKCUKU AHTJIMMCKOI'O SI3BIKA // [Ipaktuka: BEPA 1
LIEPKOBb
AHrnuicKasi myHKTYalus: HICTOPHSI U COBPEMEHHOE

1 cocrostuue // The Orthodox Faith (ITpaBociaBhas 1 1 2 4 - 1 3 4
Bepa)
OCoOEHHOCTH JISKCHKH aHTJIMHACKOTO SI3bIKA:

9 MPOCTHIE CJIOBA, MPOU3BOAHBIC CIIOBA, CIIOKHBIE
ciiosa//The essence of the Christian life (Cymrocts 0.5 15 2 4 - - 4 4
XPUCTHAHCKOM YKU3HU)
CHHOHUMBI, 3B()eMU3MbI B aHTTTHICKOM si3bike// The

3 Orthodox Church (ITpaBocnasnast [{epkoBb) 0.5 15 2 4 - 1 3 4
AHTOHHMMBI, OMOHHUMBI, TAPOHHMBI B AaHTIUHCKOM

4 si3pike// The Sacraments (TauHcTBA) 05 15 2 4 1 3 4
[TonsiTHE TUTEPATYPHOTO S3bIKA U TIOHSATUE HOPMEL. //

5 KomMMmyHukamms no tekcraM ¢ npodeccunoHanabHOM 0,5 15 2 4 - - 4 4
00roCIIOBCKOMN JIEKCUKOM
PA3JIEJT 3. Teopus: OCHOBBI ITIEPEBOJIOBEJIEHIA //
ITpaktuka: bOI'OCJIOBUE N ®NJIOCODPUA

6 Tumner cosapeii. // Sanctity Today-1 (Cesrocts 05 15 ) 4 ) i 4 4
CETOJIHS)

7 Peanmuu u naxynsi // Little Russian Philokalia 05 15 ) 4 i i 4 4
(Manoe pycckoe 100poTontoone)




Tpancnurepanus, kanbka. [[puOmM3uTeIHHBIN
NepeBo, onucarelibHbIi nepeoyy // Orthodox
theology (IlpaBociaaBHOE GOrocIoBHE)

0,5

15

ITepeBon ¢pazeonoruzmos // IlepeBos TekcTa
npodeccnoHabHON TEMAaTUKH C PYCCKOTO SI3bIKA HA
AQHTJIMUCKUI

0,5

15

2

4

1

4

PA3JIEJI 4. Teopus: HALIHOHAJIBHBIE BAPUAHTDI AHFHI/II‘/JIC}(OFO SI3BIKA // Tpaxtuxa: BPUTAHCKUHN U
AMEPUKAHCKHNHN AHI'IMWCKNU A3bIK 1 HAITMOHAJIBHBIM XAPAKTEP

10

HarnmonansHbie BApUAHTHI QaHTITMHCKOTO SI3bIKA //
American English (AmepukaHCKHiT aHTTHIACKHIT)

0,5

1,5

2

11

AMepuKaHCKUH aHTJIMHCKUI 1 OpUTAHCKUI
anrnmiickuii / American and British English:
comparison (Amepukanckuii u bpuranckuit
AHTJIMMCKUI: CpaBHEHHE)

12

English character .American character (Anrnuiickuit
xapakTep. AMEpUKaHCKHH XapakTep)

2

2

4

4

PA3JIEJT 5. Teopus: OCHOBBI ITIEPEBOJOBEJIEHMS 1 [TPO®ECCUOHAJIBHBIN ITEPEBO/T // ITpakTuka:

JIMTYPITMYECKAS XXU3Hb IIEPKBIU.

13

Ocobennoctu pedeparuBHoro nepesoqa / The
Ecclesiastical day (borociyxeOHblii 1eHb)

0,5

15

14

PedepupoBanue ¥ aHHOTUPOBAHHE TEKCTOB
npodeccronanbpHoi Tematuku // The divine liturgy
of st.John Chrysostom (boxxecTBeHHast TUTYprus
cB.Moanna 3nmaroycra)

0,5

1,5

15

Words and music in orthodox liturgical worship
(CroBa u My3bIKa B TPaBOCIIABHOM OOTOCITYKEHUH )

16

JloxxHbIe py3bs epeBoqunka // Sermon by
Metropolitan Antony of Surozh (ITpomoBespb
Murtponosnuta AHTOHUS (CypOsKCKOT0))

0,5

15

17

Individual Sermon (MuauBuayansHas mpomnosess) //
Koncynprauu 1o 9K3aMEHAIIMOHHOMY




WHIMBUYAIBHOMY TEpeBOAY Mpo(dhecCHOHAIbHOM

TEMATUKHU

KourpoJas (aud.3auer) 4 (0)
Hroro 3a 4 cemecTp 04HOr0/ 3MMHIOIO cecCHI0 3 8 26 34 72 - 8 64 72
Kypca 3204HOro: 72 72

5. Conep:xkanue pa3aeoB IUCHUILINHBI

HaunMmenoBanue pazgeJia,

Copnep:xanue pa3aejioB IUCHUILIUHBI (MOAYJIS)

Coneprxanue NpaKTHYECKHAX 3aHATHI
/WM J1a00paTOPHBIX padoT

TeMbI JUCHUITNHEI
Kos-Bo yacoB
(Monyist) TemaTuka
0 30
1 2 3 4 5
PA3JEJ 1. Teopus: JIMHITBOCTPAHOBEAEHUE B IMPO®ECCUOHAJIBHOM IMEPEBOJE // TIpaktuka: WCTOPUI PAHHEU

BPUTAHUM U [IPEBHSISI AHTJIMMCKA S LIEPKOBbB. BUBJINS KOPOJISI MAKOBA

OCHOBBI SI3BIKO3HAHUS.
OcHOBBI TeOpHH TIEpEBO/IA.

MuHu-IeKuus. TOPOCIylIMBaHUE, KOHCIIEKTUPOBAHUE,
M3yYeHHUE JIeKCUKHU Ha aHTIIUICKOM SI3bIKE TI0 TeME JIEKIUH
IIpakTuka:

— Jlekcuueckuii MUHUMYM IO TEKCTY.

— AyaupoBaHHE TEKCTa

IIpakTHyecKkne 3aHATHUSA:

Invasion of Romans to Britain
HepeBon nu yCTHaH KOMMYHI/IKa]_[I/ISI

/I Invasion of Romans to — UYreHue: NOHUMaHHE OCHOBHOTO COJIEPKAHUS TEKCTA U 1,5 -
Britain 3arpammBaeMoi HHQOpMauu

— AxkTHBH3aLUs JEKCUYECKOI'O0 MUHMMYyMa B Juaiore-

paccmpoce.

— KomMmyHuKaTBHas rpamMmaruka
OcHOBBI MuHH-TeKIHs: TPOCITYIIMBAHIE, KOHCIEKTHPOBAHUE, | [[pakTHUYECKHE 3aHATHS:
JIMHTBOCTPAHOBE/ICHUS M3YCHUE JIEKCHKH Ha AHIIMHCKOM A3bIKE 110 TeMe JIEKUMH "G igrianity on the British  Isles:
/[Christianity on the British | IpakTuxa: HepeBOI 1 OTBETHI Ha BOIPOCHI
Isles-1 — Jlekcuueckuil MUHUMYM IO TEKCTY.

— AyIupoBaHHE TEKCTa 15

— Yrenwne: MOHMMAaHUE OCHOBHOTO COACPIKaHUA TEKCTa U
3arpanmBaeMol HHGopMaIuu

- AKTI/IBI/ISaHI/IH JICKCUYECKOro MMHMMYMa B AWaJIore-
paccmpoce.




HaumenoBanmue pasaeia,
TeMbI JUCHHUILTHHBI

Conep:xanue pa3aesioB TUCHUILTUHBI (MOYJIS)

Conep:xaHne NPaKTHYECKUX 3aHATHI

H/WJM 1a00pPaTOPHBIX padoT

KoJs-Bo yacoB

(MonyJisn) Temaruka
o 30
1 2 3 4 5
— AKTHBH3AIHA JIEKCHYECKOTO MHHUMYMa B
MICEMEHHON KOMMYHHKAIIMH (COCTaBJICHUE OTBETOB
M0 BOIPOCAM K TEKCTY)
— KomMyHuKaTHBHAsI TpaMMaTHKa
Kparkas ucropust MuHH-IeKIMsT  [IPOCIYIIMBAHKE, KOHCICKTUPOBAHKC, | [IpakTHUECKHE 3AHSTHSI:
AHTJIMICKOTO SI3bIKA: M3ydeHHe JIEKCHKH Ha aHITIMHCKOM A3bIKE 1O TeME [Christianity on the British Isles: ycrras
JIATHHCKHE 3AHMCTBOBAHMSA | JICKUMH,  ayIMpoBaHHe (GparMeHTOB  JEKIMH  Ha KOMMYHHKAIIUS, yYCTHAs —TPOBEpKA
1B.// Christianity on the QHTJIMIICKOM SI3bIKE JIEKCHKH, TepecKkas
British Isles-2 IpakTuka: 15 05
— AKTHBH3aIMA JEKCHYECKOr0O MUHMMyMa B JHaIore- ’ '
paccripoce, MOHOJIOTe-COOOIIEHHUH.
— KomMmyHuKaTHBHAsI TpaMMaTHKa
Kparkas ucropust MuHuE-JTeKIUsA. [POCIyIINBaHHe, KOHCHEeKTUpoBaHue, | [IpakTHYecKHe 3aHATHS:
AHTITHHACKOTO SI3bIKA: U3y4YCHUE JIEKCUKH Ha aHITIMHCKOM s13bIKe 110 TeMe Jiekuuu | Apostles of the English: mepesox u
KEJIbTCKHE IpakTnka: MICEMEHHBIE OTBETHI Ha BOTIPOCHI
3auMcTBOBaHusA.// Apostles | — JlekcHuecKWiit MUHEMYM I10 TEKCTY.
of the English-1 — AynIupoBaHHUE TEKCTa
— UreHne: MOHUMaHHE OCHOBHOTO COJIEPKAHUS TEKCTa U
3amparrmBaeMoi HHpOpMauH 15 0,5
— AKTUBH3aIHS JICKCUYIECKOTO MHHUMYMa B
MHUCbMEHHON KOMMYHHUKAIUK (OTBETHI HA BOMPOCHI K
TEKCTY)
— KomMmyHuKaTuBHas rpaMMaTHKa
Kparkas ucropust MuHuE-TeKIUsA. TPOCIyNIMBaHHE, KOHCIIEKTUpoBaHue, | [IpakTuyecKkue 3aHATHS:
AHTJTUICKOTO SI3bIKA: U3yYeHHE JICKCHUKH Ha aHTJIMHACKOM SI3bIKE [0 TEME .
CKAH/MHABCKHE —— Apostles of the English: yctras
3aumcTBoBaHus.// Apostles | IlpakTuka: KOMMYHMKaLA, yCTHas IpOBCpka 15
JIEKCUKHU : -

of the English -2

Jlexcuueckuit MUHUMYM IO TEKCTY.




HaumenoBanmue pasaeia,
TeMbI JUCHHUILTHHBI

Conep:xanue pa3aesioB TUCHUILTUHBI (MOYJIS)

Conep:xaHne NPaKTHYECKUX 3aHATHI

H/WJM 1a00pPaTOPHBIX padoT

KoJs-Bo yacoB

(Monyns) Tematuka o 20
1 2 3 4 5
— UreHune: MOHUMaHUE OCHOBHOTO COJIEP)KAaHUS TEKCTa U
3anpanmnBaeMoil HHPOPMAITHH
— AKTHBM3aLUs JIEKCHYECKOTO0 MUHHMYyMa B AMaiore-
paccrpoce.
— KoMMyHuKaTHBHAS TpaMMaTHKA
Hcropust aHrIMiickoro MuHu-ji1eKkuusa. pOCIyIINBAHUE, KOHCIEKTHpoBaHue, | [IpakTuyeckue 3aHsITUS:
SI3BIKA: M3MEHEHUS M3y9CHHE JICKCHKH HA AHIIHICKOM A3BIKE 10 TeMe JICKLMH [Tha"Monasteries of the Old English
QHIIANCKOTO S3BIKA II0J IIpakTuka: Church in the VII  century:
BIHAHHEM (PPAHIY3CKOro B | — JlekcHueckuii MHHHMYM [0 TEKCTY. 03HAKOMUTENILHOE UYTEHHE U TIEpPEBO/,
11-15 BB/ The Monasteries | — Yrenne: moHMMaHHe OCHOBHOTO COACPIKAHHS TEKCTA 1 | ¢ crapeHe crosapst (vocabulary)
of the Old Engllsh Church 3amnpalnruBaeMoin I/IH(I)OpMaHI/II/I 15 )
in the VII century-1 — AKTHBH3aIMA JEKCHYECKOr0O MUHMMyMa B JHaIore- ’
paccmpoce.
— Ilucermennas KOMMYHHKAIIHS (bopmupoBanue
JIMYHOTO CJIOBAPS 110 TEKCTY)
HenpaBunbHast sTrMosnorust | MUHM-JIEKIIMA. TIPOCITYIIUBAHNAE, KOHCIIEKTHpOBaHUe, | [IpakTHYeCKHEe 3aHATHS
AMOXU Peneccanca: | m3ydeHue JIEKCUKHU Ha aHTITUICKOM SI3bIKE 110 TEME JICKIIUH The Monasteries of the Old English
npuurHbl ¥ ipumepst // The | TipakTuka: Church in the VII century: ycrmas
Monasteries of the OId |- Jlekcuueckuiit MUHEMYM IO TEKCTY. Y
Enalish Church in the VII | _ _ KOMMYHHKAIHS, TIPOBEpKa CIOBaps
glis UreHre: mOHUMaHNEe OCHOBHOTO CO/IEP)KaHHUS TEKCTa U (vocabulary)
century-2 3arpammBaeMoit HHGOpMauu 1,5 -
— AKTHBH3aIUS JIEKCHYECKOTO MHUHHMYyMa B JHaiore-
paccrpoce.
— KomMyHukaTHBHAs rpaMMaTHKa
Benukuil ciBUr INIacHBIX MuHu-j1eKkuMsa:. IpOCIyIINBAHUE, KOHCIEKTHpoBaHue, | [IpakTuyeckue 3aHsSITUS:
nocue 15 B. // The M3YYEHHUE JIEKCUKH Ha aHTJTMACKOM SI3bIKE 110 TEME JIEKIUHK [ The Monasteries of the Old English
Monasteries of the Old MpaxTuka: Churchinthe VII century: cocrasienue 15 i

English Church in the VII
century-3

- 3HAKOMCTBO C aJIrTOPUTMOM COCTaBJICHHs pedepara.

pedepara, mepeBony pedepara Ha
PYCCKUH S3BIK




HaumenoBanmue pasaeia,
TeMbI JUCHHUILTHHBI

Conep:xanue pa3aesioB TUCHUILTUHBI (MOYJIS)

Conep:xaHne NPaKTHYECKUX 3aHATHI

H/WJM 1a00pPaTOPHBIX padoT

KoJs-Bo yacoB

(MonyJisn) Temaruka o 20
1 2 3 4 5
- 3HaKOMCTBO C KIHIIE, HCIOJIb3YEeMBIMH IIPH
cocTaBiieHNH pedeparta.
— AKTUBM3aIMs JIGKCUKH 0 TEKCTY IMpPU COCTABICHUU
pedepara
— KomMmyHuKaTuBHas rpamMMaThKa MpU COCTaBICHHU
pedepara
9 I'ene3uc xpuctuaHckon MuHu-jIeKIusi: TpOCIyIIMBaHHE, KOHCIEKTUpOBaHHeE, | [IpakTHYecKHe 3aHATHSA:
JIEKCUKHU B aHTJIMMCKOM HU3Yy4YCHHC JICKCUKHN Ha aHTJINHCKOM SI3BIKE 10 The Spiritual heritage Of the Old
A3bIKe, 4acTs 1 /I The PasIATOMHOMY MaTCpHaiy. English Church: mepeBox co cioBapem,
splrlt_ual heritage of the Old | lIpakTuka: COCTABIICHHE  CIOBAPS 1O TEKCTY
English Church-1 — JlekcHYeCcKHil MUHUMYM TI0 TEKCTY. (vocabulary)
— AyIupoBaHHUE TEKCTa
— (O3HaKOMHUTEILHOE 4YTEHHE: ITOHHMAHHE OCHOBHOI'O
coJiep>KaHus TEKCTa W 3arpainBaeMoi nHpopMau 1,5 -
- AKTI/IBI/ISHHI/IH JICKCUYECKOro MMHMMYMa B AuaJIore-
paccmpoce.
— KomMmyHuKaTnBHas rpaMMaTHKa
— IluceMeHHas KOMMyHHKalus (COCTaBICHHE JIMYHOTO
cioBaps)
10 ['eHe3nc XpuCTHAHCKOU MuHu-TeKIusA. TPOCIyIINBaHHe, KOHCHEKTUpoBaHKE, | [IpakTHYecKHe 3aHATHS:
JIEKCUKHU B aHTJIMMUCKOM HN3YUYCHHEC JICKCUKHN Ha AHTIINHCKOM SI3BIKE 110 The Spiritual heritage Of the Old
s3bIke, yacthb 2// The pa3gaToyHOMY MaTepuay. English Church: HCBMCHHOE
spiritual heritage of the Old | IpakTuka: '
English Church-2 — UYreHue: MOHUMaHUE OCHOBHOIO COJIEPIKAHUS TEKCTA U COCTABIICHIE ~BOTPOCOB MO TEKCLY,
S D — yCTHasi KOMMYHUKaIUsl Ha OCHOBaHHU 15 ]

— AKTHBH3aN{s JIEKCHYECKOTO MHUHHMYMa B YCTHOM
KOMMYHUKAllUM Ha  OCHOBAHMM  COCTAaBJIEHHBIX
BOIIPOCOB.

— KomMmyHHKaTHBHAs rpaMMaTuKa

COCTAaBJICHHBIX BOIIPOCOB




HaumenoBanmue pasaeia,
TeMbI JUCHHUILTHHBI

Conep:xanue pa3aesioB TUCHUILTUHBI (MOYJIS)

Conep:xaHne NPaKTHYECKUX 3aHATHI

H/WJM 1a00pPaTOPHBIX padoT

KoJs-Bo yacoB

(MonyJisn) Temaruka
0 30
1 2 3 4 5
— AxTHUBH3aLUA JIEKCHYECKOTO MUHUMYyMa B
MIUCbMEHHON KOMMYHHUKAaIlUU (COCTaBJICHUE BOIIPOCOB
K TEKCTY)
11 IIepeBoap! Ha aHrmuickuii | MUHH-JIEKUMSA . IPOCIIYILINBAHUE, KOHCIIEKTUPOBAHUE. IIpakTH4YecKHre 3aHATHS
si3bik bubmun 1o XVII B. // | IlpakTuka:
The end of the Old English | — Jlexcudeckuii MUHEMYM IO TEKCTY.
Church-1 — AymupoBanme TekcTa The end of the Old English Church:
— UreHue: NOHUMaHUE OCHOBHOTO COAEPKaHUsS TeKcTa 1 | YTCHHUC, [IEpEBOA, yCTHad
3arnpammBaeMoi HHQOpMauuu KOMMYHHKalNsA 1,5 -
— AKTHBH3aLMS JIEKCHYECKOTO MUHUMyMa B Juajore-
paccrmpoce.
— KomMmyHuKaTHBHas rpaMMaTuKa
12 Bubmus xopons Makosa MuHu-jIeKIMA: IPOCIyIINBAHNE, KOHCIIEKTUPOBAHUE. IIpakTH4YecKHre 3aHATHSI
ucropusi cosnanus // The | Ilpakruka: The end of the Old English Church:
end of the Old English |- Jlexcuueckuii MUHUMYM IO TEKCTY. NHCEMEHHOE COCTABJICHHE ILIaHa
Church-2 — YreHue: NOHUMaHHE OCHOBHOTO COJEPKAHUS TEKCTA U | TekcTa
3arpammBaeMoi HHQOpMauuu O030pHbBIN TUCHMEHHBIH JTICKCUUISCKUN
— AKTHBHM3alMA JIEKCUYECKOTO MMHMMyMa B JMajore- | rect mo teme «Mcropus pannei
paccnpoce. bpuranuu U [pesHsist Aurnuiickas
— KomMmyHuKaTuBHas rpamMmaTHKa LepxoBb» 15 )
— AKTHBH3a1MA JIEKCUKHU B MINCbMEHHON KOMMYHHUKAIIUU
(cocTaBieHue pa3BepHYTOrO IJIaHA TEKCTa)
— AKTHBH3aIHA JIEKCUYECKOT0 MUHUMYyMa B
[MMCbMEHHOM  KOMMYHUKallUU (B mHCHBMEHHOM
JIEKCHYECKOM TeCTE TI0 U3yUYEHHBIM TEKCTaM)
13 IIpakTyeckue 3aHATHS:




HaumenoBanmue pasaeia,
TeMbI JUCHHUILTHHBI

Conep:xanue pa3aesioB TUCHUILTUHBI (MOYJIS)

Conep:xaHne NPaKTHYECKUX 3aHATHI

H/WJM 1a00pPaTOPHBIX padoT

KoJs-Bo yacoB

(MonyJisn) Temaruka
0 30
1 2 3 4 5
MuHHE-JIeKIUsA. U3ydeHHe JEKCHKH 10 TeMe JeKuun Ha | M3yuenue ocobeHnocrei s3pika King
AHTJIMMCKOM SI3BIKE TI0 Pa3aTOYHOMY MaTepHaILy James Bible: urenune opurunana moa
MpakTuka: PYKOBOJICTBOM IPEIOIaBaTess,
Bu6must koponst Makosa : — 3makomcTBo ¢ nekcukoit King James Bible JIPIHFBPICTPI‘ICCKPII?’IVI/I
ocobenHocTH s3bika// King | — JIMHTBUCTHYECKHH ¥ TEKCTONOTHYECKMH — aHamu3 | TCKCTONOTUMCCKUH aHAIM3 HA 1,5 0,5
James Bible ¢parmentos Tekcra King James Bible ocrosanuu Eanrenus Marges.
— Urenwe: NOHMMaHHE  OCHOBHOTO  COJACpXKaHUS
¢dparmentoB Tekcra King James Bible
— CpaBHuTENbHAS TPaMMaTHKA
14 Hcropust nepeBoaoB Munu-jaeKkuus: NpocIyliBaHue, KOHCTICKTUPOBAHUE IIpakTUyeckune 3ansiTusi:
buGmn Revised Versions// | Ilpakruka: KonTponbHas pabota «King James
King James Bible — 3nakomctBo ¢ Jekcukoii King James Bible. Bible: uctopus coznamus 1
— YreHue: NOHUMAaHUE OCHOBHOI'O COACPIKAHUS TCKCTA U 0COOEHHOCTH SI3BIKa»
3arpammrBaeMoi nHHOpMAITIH 1 -
— AKTHBH3AIM JIGKCUKU B TUCEMEHHON KOMMYHHKAITUN
(BBITIONTHEHYE KOHTPOJIBHON pabOTHI)
15 CpaBHHUTETLHBIN aHATN3 Jlekuus-nuanor CpaBHMUTENbHBIN aHanu3 Oubnelckux | [IpakTuyeckune 3aHATHS:
OuOIeiiCKIX TIepEeBOIOB HA | IEPEBOJIOB HA IIPUMEPE TEKCTa U3 OpUTHHAJIA. Gospel according to John, 1
AHTJTMACKHH A3BIK 1 Ki_ng IpakTnka: (EBanremue ot Woanna, 11.1) VcTHBII
James Bible, New Revised | — UYrenue: moHHMaHHe OCHOBHOTO COACPIKAHMUS TEKCTA M | jyHrBHCTHYECKHil "
Standard Version 3alpalunBaeMoii nHpopMaLuy Tekcrojornueckuii ananus King James
— CpaBHUTENBHO-CONOCTABUTEIBHBIN TUHIBUCTHYECKUH | Bible 1 New Revised Standard Version 1,5 05
M TEKCTOJIOTHYECKHH aHaJIM3 TEKCTOB Klng James o[ PyKOBOJCTBOM IIpeIoaaBareist Ha
Bible, New Revised Standard Version OCHOBaHWMM OTpHIBKA U3 EBaHremms
HH., rn.1.
16 WNunuBunyaneHeii nepesoy | [lpakTuka: ITpakTU4yeckue 3aHATHA:
1 cemecTpa - 3HAKOMCTBO C aJIrOPUTMOM IOATOTOBKH M 3ALIMTHI | [TonrotoBKa VH/IMBH Ty &/IbHOTO )

WHIANBUAYAJIBHOI'O MEPEBOAA.

CEMECTPOBOI'0 IEPEBOAa




HaumenoBanmue pasaeia,
TeMbI JUCHHUILTHHBI

Conep:xanue pa3aesioB TUCHUILTUHBI (MOYJIS)

Conep:xaHne NPaKTHYECKUX 3aHATHI

H/WJM 1a00pPaTOPHBIX padoT

KoJs-Bo yacoB

(MonyJisn) Temaruka
o 30
1 2 3 4 5
- 3HAKOMCTBO ¢ TpeOOBaHUSAMH K O(DOPMIICHHIO CIIOBApS
K MHJMBU1yaJbHOMY TIEPEBOLLY.
- [MucemenHast KOMMYHHKALHUS (moxroroBka
MHMBHIYaJIBHOTO TIEPEBO/IA)
Hroro 3a cemectp 24 2
PA3JIEJI 2. Teopus: OCOBEHHOCTU ITYHKTYALIMM U JIEKCUKU AHIJIMMCKOI'O $13bIKA // IpaxTuka: BEPA U IIEPKOBb
1 AHrnumiickas nmyHkTyanus: | MUHH-JIeKIUs TIPOCIYIIMBaHUE, KOHCHEKTUpoBaHue, | [IpakTHyecKune 3aHsITHSI:
HCTOPHS U COBPEMEHHOE O3HaKOMJIEHHE C O0COOEHHOCTSIMU TpaBui myHKTyauuu B | The Orthodox Faith: urenue, nepesop,
cocrosiaue // The Orthodox | anrnuiickom si3bike yCTHasi KOMMYHHKAIIUSI, TOATOTOBKA K
Faith. IpakTuka: MOHOJIOTY Ha OCHOBaHHH TEKCTa
— Jlekcuueckuil MUHUMYM IIO TEKCTY.
— UreHue: MOHUMaHHE OCHOBHOTO COJICPKAHHS TEKCTA U 1 1
3arpammBaeMol HHGOpMaIu
— AKTHUBH3aIHS JIKCHYECKOTO MUHMMYyMa B JHAIIOTe-
paccmpoce.
— AyaupoBaHHE TEKCTa
2 OcoOCHHOCTH JIEKCHKH JleKkuusi-1MAI0r NPOCIYLIMBAHUE, KOHCICKTUPOBAHNE, | [[pakTHUECKHE 3AHATHSI:
AHI'TIMUCKOTI'O A3bIKA: HN3YUYCHHEC JICKCUKU Ha aHTTIMMCKOM A3BIKE 10 TEME JICKIIUN The essence Of the Christian ||fe
TIPOCTBIC CIIOBA, IpaxTHKa; . u3y4eHre OOrOCIOBCKOI JIEKCHKH Ha
MIPOM3BOJTHEIE CIIOBA, — JlekcHYeCKHI MUHUMYM IO TEKCTY. AHTITHHCKOM S3BIKE, YTEHHE, TEepeBoiL,
CIIOXHBIE CII0Ba// N — UreHue: MOHMMAHHE OCHOBHOIO COICPKAHMS TEKCTA H | yoryag koMMyHHKalms. MoHOIOr Ha
The essence of the Christian 3aMpalHBaeMoii nHpopmarh ocrosanmn tekera The Orthodox Faith, | 12 i
life — AKTUBH3aIMS JIEKCHYECKOTO MUHHMyMa B JHAJIOTe-
paccrpoce, B MOHOJIOT€-OIMCaHUH
— AyIupoBaHHUE TEKCTa
3 CUHOHUMBEIL, 3BGeMH3MbI B | JIeKIUA-AUaN0r TPOCIyIIMBaHHE, KOHCIEKTHPOBAHHE, IpaKkTHUecKHe 3aHATHS
aHrIIMiicKoM si3bike// The M3Y4CHHE JICKCHKH HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE I10 TeMe JICKIHH [T e Orthodox Church: msyuenue
Orthodox Church HpakTuka: ©0rocnoBCKOM JIEKCUKHU Ha| 15 1

— Jlekcuueckuii MUHUMYM IIO TEKCTY.

AHTJIHICKOM SA3BIKC, YTCHUC, ICPCBO/J,




HaumenoBanmue pasaeia,

Conep:xanue pa3aesioB TUCHUILTUHBI (MOYJIS)

Conep:xaHne NPaKTHYECKUX 3aHATHI
H/WJM 1a00pPaTOPHBIX padoT

TeMbl JMCLHMILIHHBI
Kox-Bo yacoB
(MonyJisn) Temaruka
0 30
1 2 3 4 5
— UYteHue: MOHUMaHUE OCHOBHOTO COJICP)KAHUS TEKCTA U | YCTHAsT KOMMYHUKAIWs, ITOArOTOBKA K
3arpammBaeMoi HHGOpMaLuu MOHOJIOTY Ha OCHOBAaHHHU TEKCTa
— AKTHBM3aLUs JIEKCHYECKOTO0 MUHHMYyMa B AHaiore-
paccrpoce, B MOHOJIOT€-OITUCaHUH
— AynupoBaHue
Jlekuusi-auajgor npociyniMBaHue, KOHCIEKTHpOBaHHE, | The Sacraments:
U3y4YCHHE JICKCUKH Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE [0 TEME JIEKLUH | U3ydeHHue OOrocIOBCKOM JIEKCHKH Ha
IIpakTuka: AHTJIMACKOM $I3BbIKE, YTECHHUE, MEPEBOI,
AHTOHVMEL oMouMME | — JICKCHYECKUI MUHUMYM 10 TEKCTY. YCTHasi KOMMYHUKAIIMs], TIOAIOTOBKA K
2
NApPOHUMBI B AHIIIMHCKOM | — YreHne: TOHUMaHUE OCHOBHOIO COJIEPKaHUs TEKCTa U | MOHOJIOTY Ha OCHOBaHUH TEKCTa 1,5 1
sseice// The Sacraments 3anparmBaeMoil nHhopMarmn MoHonor Ha OCHOBaHHMH TeKcTa The
—  AKTUBH3aIHs JICKCHYECKOTO MHHUMyMa B JHajiore- Orthodox Church
paccipoce, B MOHOJIOT€-OIHCaHUH
— AyaupoBaHHE TEKCTa
Jlekuusi-quajor npociynmBanue, koucnekruposanue. | Orthodox Faith, The Orthodox Church,
IpakTuka: The Sacraments: wmowojor /muanor-
TToHATHE JMTEpaTyPHOTO — Jlekcuueckuii MUHUMYM IIO TEKCTY. paccipoc Ha OCHOBAHUM TEKCTOB
SI3bIKA M TIOHSTHE HOPMBL. // | — ITCHHE: IOHMMAHHE OCHOBHOTO COJCPYKAHHS TKCTa I
KOMMyHI/IKaI_H(ISI IO TEKCTaM 3ampaniruBaeMou I/IH(bOpMaHI/H/I IIncbMEHHBIA JIEKCUYECKUH TECT HS) 1,5 _
¢ PO eCCHOHATBHOM — AKTUBH3alMS JIEKCUYECKOr0 MHUHMMyMa B jauaiore- | TEKCTaM npoecCHOHAIBHON
GOTOCIIOBCKOM JIEKCHKOL paccrpoce, B MOHOJIOTe-OIIMCAHUH 6OrocIOBCKO# TeMaTHKH
— AyaupoBaHHE TEKCTa
PA3JIEJI 3. Teopus: OCHOBbBI IEPEBOJJOBEJIEHV // Tlpaktuka: BOI'OCJIOBUE Y ®NJIOCODU S
Turel cnoBapeii. // Sanctity | MUHH-JIeKIUS TPOCITyIIUBaHHE, KOHCTICKTUPOBAHUE I[pakTHyeckue 3aHATHA:
Today-2 IpakTnka:
— Jlexcuueckuit MUHEUMYM TI0 TEKCTY. Sanctity Today: U3y4CHHE
— UreHue: mIOHUMaHUE OCHOBHOTO COJIEP)KAHUS TEKCTa 6orocioBCKOi JICKCUKHA Ha 1,5 -
AHIJIMHACKOM SI3bIKE, YTEHHUE, TIePEBOJI,




HaumenoBanmue pasaeia,
TeMbI JUCHHUILTHHBI

Conep:xanue pa3aesioB TUCHUILTUHBI (MOYJIS)
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o 30
1 2 3 4 5
— Ilucemennass KOMMyHHKamus |:  AKTHBH3arms | COCTaBIeHHE pedepara.
JIEKCHKH T10 TEKCTY IIPH COCTaBJICHUH pedepaTa
— KommyHukaTuBHAsT TpaMMaTHKa TMPU COCTaBICHUU IIpakTnueckas MHAWBHUAYaJIbHA
pe(pepa'ra pa60Ta 0 aHaJIM3y aHIJIO-pPYCCKOro
— IlucemeHnass  KOMMyHHUKaluss 2:  BBIOJIHEHHe | C10BAps
MPaKTUYeCKOW paboThl MO aHATU3y W3IAaHWHA aHTIIOo-
PYCCKOTO CIIOBAps M CIIOBAPHOW CTaThU.
Peanuu u makynsi // Little MuHu-1eKIus  TPOCIYIINBaHUE, KOHCIEKTUpoBaHME, | [IpakTHYecKHe 3aHATHS:
Russian Philokalia W3YyYCHUE JICKCUKHU Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE 10 TEME JICKITUH |— _ _ _
Mpakruka: Little Russian Philokalia: wu3yuenue
. r BCKOU KCHUKHU H
— Jlekcn4eckuii MUHIMYM IO TEKCTY. 6o OCTIOBCKO JIeKe a
B . AQHIJIMHACKOM SI3BbIKE, YTCHHUE, TIEPEBOJ,
UreHne: MOHNMaHHe OCHOBHOTO COJIEPKaHHs TEKCTa U
N MOJrOTOBKA K JISKCHYECKOMY TECTY.
3arpammrBaeMoi nHpOpMaIIH 1,5 -
— AKTHBH3aIUS JIEKCHYECKOTO MUHHMYyMa B JHaiore- .
1 y A Sanctity Today: npoBepka pedepara
paccrpoce ¥ IpHu MOATOTOBKE K JIEKCHYECKOMY TECTY
0 TEKCTY
Tpancnutepauusi, Kanpka. | MUHM-JIEKIMs TPOCIyIIMBaHUE, KOHCIEKTHpoBaHue, | [I[pakTHYecKHe 3aHATHS:
[TpuOnn3nTenbHBIN } M3YYCHHE JICKCHKH HA aHIJTMHCKOM SI3BIKE MO TEME [t theology: S——
HCpGBOI{,/;)l‘éH;&]lTZHBHHI/I Jl]_ICK]_[I/II/I. 00roCITIOBCKOI JIEKCUKU Ha
ﬁ}epelBozL rthodox paKkTika: AHTJIMHACKOM SI3bIKE, YTEHHUE, TIePEBOJI,
eology — Jlexcuueckuii MUHIMYM IIO TEKCTY. TOArOTOBKA K MOHOIOTY Ha OCHOBAHHM
— UreHue: NOHUMaHKE OCHOBHOIO COIEPIKAHUS TEKCTA U | rexcra 15 1

3arpammBaeMoi HHGOpMaLuu

- AKTI/IBI/ISaHI/IH JICKCUYECKOro MUHMMYyMa B AuaJiore-
paccrpoce, B IUCbMEHHOM JIEKCUYECKOM TECTE

— AyIupoBaHHUE TEKCTa

IIncbMEHHBIA JIEKCUYECKUH TECT II0
tekcry Little Russian Philokalia

HpaKanecmle 3aHATUA:




HaumenoBanmue pasaeia,
TeMbI JUCHHUILTHHBI

Conep:xanue pa3aesioB TUCHUILTUHBI (MOYJIS)

Conep:xaHne NPaKTHYECKUX 3aHATHI
H/WJM 1a00pPaTOPHBIX padoT

KoJs-Bo yacoB

(MonyJisn) Temaruka
0 30
1 2 3 4 5
MuHu-1ekuus [pOCIyIIMBAaHUE, KOHCIEKTUpOBaHue, | [lucbMeHHBI mepeBox TekcTa IO
W3y4eHHE JIEKCUKA Ha aHTJHUICKOM S3bIKe M0 Teme | IpodeccHoHambHON 00rocnoBcKoit
JIEKIHH. Tematuke «ICTHHHOCTH IPaBOCIaBHOM
IIpakTuka: BEPBI» C PYCCKOTO HAa aHTIIMHACKUHN
Ilepeson dpaseomnorusmos // | —  Jlekcuueckuit MHUHUMYM II0 TEKCTY. SI3BIK.
[lepeon TexcTa — YreHue: MOHMMAHHE OCHOBHOTO COJICPIKAHUSI TEKCTa U
npoecCHOHANBHON 3ampanmBaeMoil HHPOpMau YcTHas KOMMYHHKAUsl IO TEKCTY 15 1
TEMAaTHKH € pyccKoro — AKTHBH3AIMA JeKcHYeckoro MuamMyma B mmanore- | Orthodox theology
f3blKa Ha aHNTHUCKIH paccmpoce, MOHOJIOTe-COOOIIeHHH
— KoMmMyHukaTuBHas rpamMMmaTuka IPH COCTABJICHUH
MMMCBMEHHOTO IEPEeBO/a TEKCTa MpodecCHOHATBHON
TEMaTUKU.
PA3JIEJI 4. Teopus: HALIMOHAJIbHBIE BAPUAHTBI AHTJIMMCKOI'O S3bIKA //
Hpaxtuka: BPUTAHCKUNA 1 AMEPUKAHCKUWI AHTJIMMCKUIA SI3bIK 1 HALIMOHAJIBHBIN XAPAKTEP
10 MuHu-jIeKnusi TpoCIylIMBaHUe, KOHCIEKTHpoBaHUE, | [IpakTHYecKne 3aHATHSA:
M3y4EHHE JICKCHKH HA aHTJIMACKOM SA3BIKE 110 TEME JIEKIUHM | American English:  Texctr  mHa
HanpuoHanbsHble BapUaHThI — Jlekcnyeckuii MUHUMYM TIO TEKCTY. AHTJIUHACKOM S3BIKE IO TEME MUHU-
AHTJINACKOTO S3bIKA // — UreHue: NOHUMaHHE OCHOBHOTO COICPKAHUS TEKCTA H | ek, O3HAKOMHTEIBHOE UTEHHE,
American English 3anpalrBaeMoil nHpopManum NEpeBOjl, M3YYCHHE JICKCMKH Ha 15 )
- AKTI/IBI/I3aI_II/I$I JICKCUYCCKOr0O MMHMMYMa B AHAJIOre- AHTJIMMCKOM S3bIKE.
paccrpoce.
11 AMepuKaHCKUH aHrMHCKui | JIeknusi-quasaor CpaBHEHUE OpHUTaHCKOTO u | [IpakTHyeckue 3aHATHSA:
u 6p1/1Ta}¥0K1/1171 aHrnHﬁc_K_Hﬁ aMEPUKAHCKOTO aHTJIMICKOrO . American _and  British _ English:
/[ American and British | IIpakTuka: comparison
English: comparison — ComnocraBinenue NPUMEPOB JICKCUKH, OPPOrPadHH, | ()3 yakoMuTe IBHEL CPaBHUTENBHBIIT
IPaMMATHKH, CHHTAKCHCA, YHKTyaLin OPUTAHCKOTO I | oo 1oz PYKOBOJICTBOM 1 1
AMEPUKAHCKOIO aHTIMHCKOTO S3BIKOB M0 MATEPHANY | neronaparens
y4e0HO-METOAMYECKOTO TTOCOOHS
12 IpakTuka: I[MpakTHyeckue 3aHATHA:
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1 2 3 4 5
— Jlekcu4eckuit MUHUMYM II0 TEKCTaM. English character. American character:
— UYreHHue: HOHUMAaHUE OCHOBHOTO COJEP/KAHMS TEKCTOB | U3YUCHHE JICKCHKH Ha aHIJHICKOM
HganpamHBaeMoﬁ I/IH(I)OpMaHI/II/I SA3BIKE, YTCHUC, MNEPEBOA, INOATOTOBKA
) ) — AKTHBH3aIUs JTEKCHYECKOTO MMHMMyMa B Juanore- | 3¢C¢ «bpHTaHCKHi, aMEPUKaHCKHH M
English character. American paccrpoce. PYCCKHI XapaKTep» Ha aHITHICKOM 2 i
character —  AY/MpOBAHUE TEKCTOB SI3BIKE
— KoMMyHHKaTHBHAs TpaMMaTHKa
— AKTHBH3aIHA JICKCUYECKOTO MHUHUMYMa B
MMUCbMEHHONW KOMMYHUKAIIUU (COCTABIEHUE ICCE)
PA3JIEJT . Teopus: OCHOBBI I[IEPEBOJIOBEJIEHUS U [TPO®ECCUOHAJIbHBIN ITEPEBO/I. // Tpaktuxa: JIATYPIUUYECKAS XXHU3Hb
IHEPKBMU.
13 MuHM-JIEKIHS TPOCITYIINBaHUE, KOHCIIEKTUPOBAHUE, IpakTuyeckue 3aHATHSI
M3y4YCHUE JICKCUKH Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE 110 TEME
JIEKLHUH IIpezenrammss  acce  «bpuranckui,
IpakTuka: aMEpUKAHCKUH U PYCCKHI XapakTep»
— Jlekcuueckuil MUHUMYM IIO TEKCTY. Ha aHIJINACKOM S3BbIKE
— Urenue: MOHMMaHHE OCHOBHOTO cozlepkanus Texcta u | 1he Ecclesiastical day U3yYEHUE
OcobenHoctu 3arnpaiMBaeMoi nHpOpMaIK JIEKCUKA 110 mpodeCcCHOHATBHOM
pedeparuBHOro nepesona // | _ AKTHBHU3aIMs JIEKCHYECKOTO MHUHMMyMa B Juajore- | TeMaTHKe (uTYprudeckon),
The Ecclesiastical day paccrpoce. COCTABJIGHHE JIUTYPTHYECKOro caoBaps | 1,9 -
— AyaupoBaHHe TeKcTa (Ecclesiastical vocabulary)
— IlucemeHHass KOMMyHUKaIUS (COCTaBJICHUE JTUYHOTO
cioBaps o poheCCUOHATBHOMN TEMaTHKE
(ATYyprUYecKoit)
14 MuHH-JIeKIAs TPOCIYIINBaHUE, KOHCIIEKTUPOBAHUE. IpakTHyeckue 3aHATHS:




HaumenoBanmue pasaeia,
TeMbI JUCHHUILTHHBI

Conep:xanue pa3aesioB TUCHUILTUHBI (MOYJIS)

Conep:xaHne NPaKTHYECKUX 3aHATHI

H/WJM 1a00pPaTOPHBIX padoT

KoJs-Bo yacoB

(MonyJisn) Temaruka
0 30
1 2 3 4 5
IIpakruka: ITposepka Ecclesiastical vocabulary.
PedbepupoBaHue  TEKCTOB |~ AKTUBH3aLNS JTEKCUKU TPo(ecCHoHaTBFHOro O0IeH s O6”bﬂCVHCHI/Ie YacTel JUTYypruu Ha
podecCHOHATBHON B JIaJIOre-paccipoce Mo cIoBapIo. AHTIIHHCKOM s3bIKE.
rematuxu // The divine | — KoMMyHHKaTHBHAs rpaMMaryka. The divine liturgy of father John 1,5 -
liturgy of father John |— AKTHBU3aIHUs JIEKCMYECKOTO MHMHMMyMa B YCTHOH Chrysostom: HTeHIe (pparmenTa
Chrysostom KOMMYHUKaUU (poneBoe ureHue (parmenra | TUTYPIruu Ha aHITIMMCKOM A3bIKE
JUTYPTUU HA aHTITUHCKOM SI3BIKE).
15 Words and music in IpakTuka: IIpakTHyeckue 3aHATHS:
orthodox liturgical worship | — Jlexcuueckuii MuHMMYM 110 TeKCTy. Words and music in orthodox liturgical
— UYreHue: MOHMMAHUE OCHOBHOTO COJEpKaHUs TEKCTa Worship; M3yUYCHHE JICKCHUKH
npo(ecCHOHANBHOI TeMaTHKU npodecCHOHANTLHON TEMATHKH.
— AKTHBH3aIHA JIEKCUYIECKOTO MHUHUMYMa B | AHaJIUTUY€ECKas MUCbMEHHas paboTa. 2 -
MMMCbMEHHOH  KOMMYHUKAIIUU (3amanme  TO
COCTaBJICHHIO XapaKTEPUCTUKU PACIIEBOB).
16 MuHU-JIeKIUs TPOCITyIIUBAHNE, KOHCIIEKTUPOBAHNE [pakTuyeckue 3aHATHSI:
IpakTuka: Sermon by Metropolitan Antony:
— Jlekcuueckuii MUHUMYM IO TEKCTY. YTEHHUE, IIePEBOL.
TIoKHBIE APY3bs — UreHune: mMOHUMaHUE OCHOBHOTO COJIEP)KAaHUS TEKCTa
nepesoamka // Sermon by |~ [TouckoBoe uTeHue: BEIOOP KITUIIIE IS TPOTIOBETU
Metropolitan Antony — Ilucemennass koMMyHHKanus ( MACEMEHHOE 3aJjaHUe 1,5 -
0 COCTABJIEHUIO MUHU-TIPOIIOBE]IN ).
— KommyHukaTuBHast rpaMMaTHKa (mpu
COCTaBJICHUH MUHHU-TIPOIIOBEIN )
17 Individual Sermon // IpakTuka: [paxkTuyeckue 3aHATHSI:
KoHncynbranuu no — IlpoBepka TekcTa MUHU-TIPOIIOBEAEH
WHIANBUyaJIbHOMY — AynupoBaHue TEKCTOB MUHH-TIPOTIOBEEH TIpociyIMBaHie MUHM-TIPOIIOBENEH HA
nepeBony . — Koncynmbranst 10 HMHAMBUAYAIBHOMY TEPEBOY | aHIIIMIACKOM S3BIKE. ) 2
npodeccuoHaIbHOI PO eCcCHOHATBHOIN TeMaTHKU

TCEMAaTUKHU




Copeprxanne NpaKTHYECKUX 3aHATHI
Haumenosanue pasiena, H/WJM 1a00pPaTOPHBIX padoT
TeMbl IHCIHILTHHDI Cozep:kaHue pa3aen0B THCUUILIHHBI (MO1YJI51) PaTOPHLIX P
KoJu-Bo yacon
(MonyJisn) Temaruka

0 30
1 2 3 4 5

KoHcynbrammst 1o MHAWBHTYaTbHOMY

TIEPEBOTY

Hroro 3a cemectp 26 8
Htoro 50 10




6. [lepevyeHb yueOHO-METOANYECKOT0 0O0eceYeHHs IS CAMOCTOSATEIbHOM Pa0oThl 00YyYAKIIUXCSH 10 TUCHHUILINHE (MO1YJIIO)

VY4ebHO-MeToIM4YecKoe OOecledeHne il CaMOCTOATENbHON paboThl OOydYalOMIMXCS HAXOAWUTCS Ha OOJIAYHOM CEpBUCE - YYeOHOM JHCKe
OakanaBpuata benropoackoit [IpaBocnaBHo#t JlyxoBHO# ceMuHapuu (C MHECCHOHEPCKOW HAMPAaBICHHOCTHIO), 2 Kypc, manka «HOCTpaHHBIA S3BIK B
npodeccnoHaTbHOM OOIICHUH (aHTITHICKUI )»:

e Kymukona I'.H. English textbook for Theological Schools / Yue6noe nmocooue mist JlyxoBubix mkon. Pexkomennosano HMC no ¢unonorun YMO
YHUBEPCUTETOB P® B KauecTBe y4e0HOT0 nocoous TUTSt T'YMaHHUTAPHBIX ¢dakynbreToB. —M.: MAuC, 2003.
https://cloud.mail.ru/public/3JHN/yXNTAY G6K

e Practical training English in professional communication = [IpakTudeckoe o0ydeHne aHTITHICKOMY S3bIKY B MTPO(ECCHOHATEHOW KOMMYHHKALIUH :

COOpHHK TEKCTOB M YIIPOXKHEHUN HA aHTIUHCKOM SI3bIKE JJIS CTY/ICHTOB IPAaBOCIIABHON AyXOBHOUM cemuHapuu. course 3 / coct. T.A. [Toneraesa . -
benropon : Belgorod Orthodox Theological Seminary (with missionary orientation), 2020. - 29 c. https://cloud.mail.ru/public/aLhe/cH73ujtZa

7. IlepevyeHb OCHOBHOM M IONIOJTHUTEIbHOM Y4eOHOM JTUTEPATYPbl, HEO0OX0AUMOM AJIs1 0CBOCHHUS IMCUMILINHBI (MOLYJIs1):

7.1. IlepeyeHb OCHOBHOI y4eOHOM JINTEpPaTypbl
1.Practical training English in professional communication = IIpakTudyeckoe 00y4eHHe aHTIMHCKOMY SI3bIKY B MPO(PECCHOHANIBLHON KOMMYHHUKAIMU :
COOpHMK TE€KCTOB M YIpPaKHEHUH HA aHTJIMICKOM SI3bIKE JIJISl CTYJIEHTOB IIpaBOCiIaBHOM AyXxoBHOM cemuHapuu. / coct. T.A. IloneraeBa . - benropon :
Belgorod Orthodox Theological Seminary (with missionary orientation), 2020. - 29 c. - 50-00.
2. COOpHHMK TEKCTOB Ha aHTJIMIICKOM SI3bIKE Ui CTYIEHTOB Teojormueckux (axynpteToB = Reader for students of theology learning English : must
CTY/IEHTOB BY30B, OOy4aroIIMXCs IO HampaBieHHIO nmoarotoBku Teomorus. 4. 1 // IlpaBocnaBubiii CBsiTO- THXOHOBCKMH T'yMaHHUTapHBIA YH-T,
Borocnosckwuii dak-t, Kad. mHOCTpaHHBIX s1361KOB ; cocT.: T.b. Menckas, FO.W. Kinymuna ; pernt. T.A. T'epacumoBa. - 2-¢ u3sg., nepepad. u jom. - M. :
I[ICTTY, 2013. - 176 c. - 300-00. ocHoBHAas

7.2. IlepeyeHb J0NOJIHHUTEIBHOM JIUTEPATYPbI
1. bapanosa JI.JI. OnTosnorus anrauiickoit nuceMenHoi peuu / JI. JI. bapanosa; pen.: .M. Marunosa, C.B. JleueBa. - u3a. 2-e nomn. u nepepad. - M. :
I[ICTT'Y, 2009. - 312 c. : Tabi. - bubmauorp.: c. 295-307. - ISBN 978-5-7429-0348-2 : 150-00. momoaHUTEIBHAS
2. COOpHHK TEKCTOB Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE JUISl CTYACHTOB Teosornueckux (akynpreToB = Reader for students of theology learning English : nmst
CTYZEHTOB BY30B, 00y4alOUIMXCA 10 HAMIPaBJICHUIO MOATroTOBKH Teonorus. 4. 2 / [IpaBocnaBHbiil CBATO- THXOHOBCKUN I'yMaHUTApHBIN YH-T,
Bborocnosckuii hak-T, Kad. mHOCTpaHHBIX A3bIKOB ; cocT. T.b. Menckas ; pen. E.}O. Apxaposa. - M. : IICTT'Y, 2010. - 132 c. - 150-00.
3. COOpHHK TEKCTOB Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE JUIS CTYACHTOB Teosiorndeckux ¢akyabTeToB = Reader for students of theology learning English : ms
CTY/IGHTOB BY30B, OOY4YalOLIMXCS IO HampaBieHUI0 NoArotoBku Teomorus. 4. 3 / IlpaBocnaBublii CBsiTO- THXOHOBCKMI T'yMaHUTapHBIH YH-T,


https://cloud.mail.ru/public/3JHN/yxNTAYG6K
https://cloud.mail.ru/public/aLhe/cH73ujtZa

Borocnosckwuii pak-T, Kad. mHOCTpaHHBIX S3BIKOB ; cocT.: T.b. Menckas, FO.U. Knymmna ; peu. E.}O. Apxaposa. - M. : TICTTY, 2010. - 136 c. - 150-
00.

4. Yanenko O.T. Pyccko-aHrnmuiickuii penmuruo3usiii cioBaps = Russian-English religious dictionary / O. T. Yanenko. - M. : Hayka, 1998. - 159 c. -
ISBN 5-02- 022508-8 : 50-00.

5. Crartoe benoropwe: ncropust u cospemenHocts (Holy Belogorie: History And Modern Life) / Pen.-coct. T.A.IloneraeBa. Ha anrmu pyc.s3. -
benropon: Uznarensckuii otaen benropoackoi u Ctapoockonbekoit emapxuu, 2013. - 192 c.; ui.

6. Jlanuesckas O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication = AHMIHICKHIA SI3BIK U1 MEXKYJIBTYPHOTO M MPO(GECCHOHATLHOTO
obmienus : yuebHoe mocodue : 3nekTpoHHbIN pecype / O. E. JlanueBckas. - 6-e u3z. - M. : @nunra, 2017. - 192 c. - ISBN 978-5-9765-1284-9.

8.Hepe'lem> pecypcoB I/Il-[(l)OpMallI/IOHHO-Te.TIeKOMMyHI/IKaIIHOHHOﬁ CeTH «I/IHTepHeT», H606X0)II/IMI)IX AJI OCBOCHUSA JUCHUIIJIMHBI

-DeKTPOHHO-OMOIMOTeYHAs cucTeMa Y HuBepcuTeTckas oubsaroreka on-line http://biblioclub.ru/index.php?page=static_red&id=107

- baza nannbix 6ubnmorexku benroposackoii JlyxoBHoit cemunapuu ( ¢ M/H) http://library-mp.bsu.edu.ru/MegaPro/Web

- Tematuueckue 6a3pl gaHHbIX Hayunas snexTtpoHHas O6uOinoreka, YHuBepcuTerckass uHgopmanuonnas cucrema POCCHUS, Poccuiickas
rocy/lapcTBeHHast OnbyinoTeKa u  Jpyrue.

- [TouckoBeie cucteMsl Yahoo, Google

- [lepeBomueckwuii mopran http://www.translators-union.ru/

- l'opon nepeBomunkoB: popym http://www.trworkshop.net/

9. Ilepeyenb MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJOTHiH, HCNOJb3yeMbIX NPH OCYLIECTBJIEHMH 00pPa30BaTeJbHOIO Ipouecca IO JMCHUIIHHE
(Moay.110), BKJII0YAs NIepeYeHb MPOrPAaMMHOI0 o0ecniedyeHHs 1 HH(POPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

9.1. IlepeueHb MHPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHI (npU HEoOX0OUMOCHMUL)

JlcTaHIMOHHBIA MOTyJIb CEMMHAPHUH, 2 Kypc OakaiiaBpuara, 3J€KTPOHHBIN kaObuHeT MIHOCTpaHHBI SI3bIK B MPOGECCHOHATbHOW KOMMYHUKAIIMH
(aurmuiickuin) http://www.bel-seminaria.ru/online-study/course/view.php?id=161.

9.2. [lepeyeHb MPOrpaMMHOro odecniedeHusi (npu HeodXoouMocmu)

— IpOTpaMMBl, IEMOHCTPAIMU BUe0 MaTepuanoB (mpourpeiBatens «Windows Media Playery);
— IpoTpamMMBbl Ui JJEMOHCTpaLMK U co3aanus npeseHTanuii ( «Microsoft Power Pointy).


http://biblioclub.ru/index.php?page=static_red&id=107
http://library-mp.bsu.edu.ru/MegaPro/Web
http://www.translators-union.ru/
http://www.trworkshop.net/
http://www.bel-seminaria.ru/online-study/course/view.php?id=161

9.3. [lepeuenb HHGOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (npU HeoOX00UMOCHI L)

He ucnons3yrorcs.

10. ®oH OLIEHOYHBIX CPEACTB /1JIs1 MPOBeIeHUs MPOMEKYTOUYHOH aTTEeCTANMH 00yYaAIOIIMXCS 10 JUCHUILIHHE (MOIYJTI0)

10.1. IlepeuyeHb KOMIETEHHHH ¢ yKa3aHHeM 3JTanmoB HUX (GOPMHPOBAHHSA B MpoOIlecCe OCBOEHUSI OCHOBHOH mpodeccHoHATbHOM
00pa30BaTeJILHOM NPOrPaMMBbI B COOTBETCTBUM € KAPTOH KOMIIETEHIIUIA:

Ko xommereHnimmn

OIIK-7

Kopx sTana ¢popmupoBanus
KOMIIETEHIIMU B COOTBETCTBUH C KapTOii
komrereHiuii OITOIT

10.2. Onucanue nmokasareJsiei u KPpUTEPUEB OLCHUBAHUSA KOMIIeTEHIIMH Ha PA3JUYHBIX 3Tallax ux (bopanOBamm, OIMMCAaHHuE IIKAJI

OlLlCHMBAHMA.

Koa n ypoBHn

Inanupyembie pe3ybTaThl
00yueHust

KpnTeplm OLCHUBAHUSA PE3yJibTaTOB 06yqe1{nﬁ

HEYIO0BJIETBOPUTECJIBHHO

3HACT JICKCHYCCKOTO
MHWHHUMYMaA,

HEOOXOMUMBIN IS
OCYIIECTBIICHHS

MHHUMYM, HE0OXOTUMBIi
JUUISL OCYIIECTBIICHUS

OCBOEHUS YI0BJI€TBOPHUTEIBHO / xopouio / OTJIUYHO /

R — (Toka3aTenu TOCTHXKEHUS 3alaHHOTO / sauTeno 3A9TeHO S24TeHO
YPOBHSI KOMIICTCHIIHH) He 324YTEeHO

OIIK-7
OIIK-7.4 3HaTh: OCHOBBI coBpeMeHHoOro | He 3HaeT ocHOB YacTU4HO 3HAE€T OCHOBBI Xopouio 3HaeT OCHOBBI Jlerko opueHTUpyeTCS B
O6nanaet WHOCTPAHHOTO $S3bIKa (AHTJIMHCKOTO): | COBPEMEHHOTO COBPEMEHHOT0 COBPEMEHHOTO OCHOBAaX COBPEMEHHOTO
0a30BBIMH q)OHeTI/IKy, rpaMMaTuKy, CHHTAKCHC, HWHOCTPAHHOI'O A3bIKAa HWHOCTPAHHOI'O SA3bIKAa HWHOCTPAHHOI'O A3bIKAa HWHOCTPAHHOI'O A3bIKa
3HAHUSAMHA JICKCHYSCKUH MUHUMYM, OCYIIECTBIISAS | (QaHIIIHKACKOTO) : B (aHrIMHCKOTO) : B YTCHUH, B | (aHTIHUIICKOTO) : B YTCHUM, B | (QHTJIHICKOTO): B YTCHUH, B
COBPEMEHHOTO | MEXKKYIbTYPHYIO M MEXINYHOCTHYIO | YTEHHH, B IUChME, mUchbMe, roBopeHuu / mUucbMe, ToBopeHnu / NHUChbME, TOBOpeHUH /
HMHOCTPAHHOTO | KOMMYHHMKALMIO. roBopenun / ayIMPOBAHUHU JOMYCKAET ayJIMpPOBAaHUU JOMYCKAEeT ayIMPOBaHUU JEMOHCTPUPYET
SI3BIKA ayJIMpPOBAHUU JIOMYCKAET | OIMMOKH, YACTHYHO 3HAET MUHUMAJbHBIC OIIUOKH, OTCYTCTBUE KaKUX-JIHOO
(aHrMUiiCKOTO). rpyOble ommOKH, He JIEKCUYECKUI MUHUMYM, XOpPOIIIO 3HAET JICKCUYECKUI | HETOYHOCTEH U

HOTPEIIHOCTEN, IOKa3bIBAET
3HAHUS, IPEBBIIAIOIINE




Kon u ypoBHu

ILiianupyemblie pe3yJbTaThI
o0y4eHust

Kputepnu oueHnBaHus pe3yJbTaToB 00y4eHUs

Hey/J10BJ1eTBOPHTEIbLHO

OCBOCHUSHA YI0BJI€TBOPHUTEIBHO / xopouio / OTJINYHO /
KOMIETEeHI[HH (mowa3ATENHN AOCTHOKCHIA 33AGHHOTO J 3a4YTEHO 3a4TEeHO 324YTEHO
YPOBHSI KOMIICTEHIIIH) He 324YTEeHO
HEOO0XOIUMOTO IS MEXKYIbTypHOU 1 MEXKYIbTYPHOU U JIEKCUYECKUI MUHUMYM,
OCYILIECTBJICHUS MEKINYHOCTHOMN MEXXINIHOCTHOM HEOOXOMUMBII IS
MEXKYJIBTYPHOU U KOMMYHHKAIIUU KOMMYHUKAIH OCYIIECTBIICHHS
MEKJIMYHOCTHOM MEXKYJIbTYPHOU U
KOMMYHUKAIHH. MEKINYHOCTHOM
KOMMYHUKaAIIUN
YMern: npuMeHsTh 0a3oBble 3HaHMs | He ymeeT mpaBuiibHO YacTuyHO yMeeT IPaBWIBHO | YMeeT PaBUIbHO CB00OOJHO yMeeT IpaBHIBHO
COBPEMEHHOI'0 MHOCTPAaHHOTO sI3bIKa | POM3HOCHUTH CJIOBA, MPOMU3HOCUTH CJIOBA, NPOU3HOCHUTSH CJIOBA, MPOM3HOCUTBH CJIOBA,
(aHFHHﬁCKOFO)I IMpaBUJIbHO TpaMMaTUYCCKN BEPHO U MPEAJIOKCHUA CTPOUT HE JO0ITyCKass MUHUMaJIbHBIC rpaMMaTUY€CKN BEPHO U
MPOM3HOCUTH CJIOBA, T'PAaMMATHYECKU | JIOTUYHO CTPOUTH BCerJa rpaMMaTHICCKH OImMOKH, C MUHIMAJIbHBIMA | JIOTUYIHO CTPOUTH
BEPHO u JIOTHYHO CTPOHTH | TPEITIOKEHHUS, BEPHO U JIOTHYHO, HE BCET/Ia | OIIMOKAMU rpaMMAaTHYCCKH | MPEIUIOKEHUS, aIeKBATHO
MPEIIOKEHIS, aJleKBaTHO NMPUMEHATH | aJeKBATHO MPUMEHATH B | aJCKBAaTHO NMPUMEHSCT B BEPHO H JIOTUIHO CTPOUT MIPUMEHSTH B PEUH JICKCHKY,
B pEYH JIEKCHKY, OCYIIECTBIIA | PEUH JCKCHKY, peun IEKCUKY, OCYIIECTBIASA | MPEIIOKEHHS, B IIEJIOM OCYIIECTBIISA
MEXKYJIBTYPHYI0O W MEXKIHIHOCTHYIO | OCYIIECTBIISSA MEXKYIBTYpHYIO U a/IeKBaTHO IPUMEHSIECT B MEXKYIBTYPHYIO U
KOMMYHHUKAITHIO MEXKYIbTYPHYIO U MEKITMYHOCTHYIO peYH JIEKCUKY, OCYIIECTBIISAA | MEXKIUIHOCTHYIO
MEXKINYHOCTHYIO KOMMYHUKAIIAIO MCXKKYJIBTYPHYIO U KOMMYHUKAIIAIO
KOMMYHUKAITUIO MEXKJINYHOCTHYIO
KOMMYHUKAIIUIO
Buaners 6a30BEIMH HaBBIKAMHU He nmeer 6a30BbIx YacTHuHO BiajeeT Xopomro Biageet 6a30BbiMH | CBOOOIHO BiaseeT 6a30BBIMU
COBPEMEHHOT'O MHOCTPAHHOTO A3bIKa HaBBIKOB COBPEMEHHOT'O 0a30BLIMH HaBLIKAMH HaBbIKaMH COBPEMEHHOTO HaBbIKaM¥X COBPEMEHHOT'O
(aHI‘HHﬁCKOFO), OCYHICCTBIIAA HHOCTPAHHOT'O A3bIKa COBPEMEHHOTO HWHOCTPAHHOTI'O A3bIKa HWHOCTPAHHOI'O SA3bIKa
MEXKYJIBTYPHYIO U MEXJIMYHOCTHYIO | (QaHIIIMHCKOTO), HHOCTPAHHOTO SI3BIKA (amrmmiickoro), (aHTTTHICKOT0), OCYIIECTBIIAS
KOMMYHHUKAIIHIO OCYIIECTBIISS (arrnuiickoro), OCYIIECTBIISS MEXKYIBTYPHYIO U
MEXKYIBTYPHYIO U OCYIIIECTBIISA MEXKYJIBTYPHYIO U MEKIIMYHOCTHYIO
MEXITMIHOCTHYIO MEXKYIBTYpHYIO U MEXITMIHOCTHYIO KOMMYHHUKAITHIO
KOMMYHUKAIHIO MEXKITHYHOCTHYIO KOMMYHUKAIHIO
KOMMYHUKAIIHIO
OIIK-7.7 He 3naer cioco6oB YacTHuHO 3HACT CIIOCOOBI Xopo1o 3HaeT Crnoco0bI Jlerko opueHTupyercs B
CrocobeH 3HaTh: CHOCOGB PaBOTHI ¢ HAYYHO- paboTsI ¢ HayHO- paboThI ¢ HayHO- 3 paboTHhI ¢ HayHO- _ | cucreme CITOCOOBI
paborarhb ¢ | Gorocnosckod  mmTepaTypol  Ha 6orocn01acr<c3n OOTOCIIOBCKOM TUTEPATypOid | OOTOCIOBCKOMW JUTEPATypol | paboOTHI ¢ HayHO- 5
Hay4HO- COBDEMEHHOM HHOCTDAHHOM S3bIKe JIUTEpaTypo Ha Ha COBPEMEHHOM Ha COBPEMEHHOM 00rocI0BCKOM IHTEpaTypOit
0OOr0CIIOBCKOI o COBPEMEHHOM AHTJIMUCKOM A3BIKE IIPU AHTJIMUCKOM SA3BIKE IIPH Ha COBPEMEHHOM AHTJIMUCKOM
JmTepaTypoﬁ (aHFHHHCKOM) TpHt peleHnn AHTJINHCKOM SI3BIKE npu PEeUHICHUN TCOJOTHYCCKUX peI€HNHN TECOJIOTNICCKUX A3BIKE IPU PEHICHUN
Ha TCONOrHICCKHX 38134, PELICHUH TEOJIOTHYECKUX | 3aad. 3aja4. TEOJIOTHYECKUX 3a/1a4.

3a7a4.




Kon u ypoBHu
OCBOECHHUS
KOMIIeTeHIMH

COBPEMEHHOM
HHOCTPaHHOM
SI3BIKE.

Ilnanupyembie pe3yJibTaThl
o0y4eHust
(TIoKa3aTenu TOCTHKEHUS 3aIaHHOTO
YPOBHSI KOMIICTEHIIIH)

Kputepnu oueHnBaHus pe3yJbTaToB 00y4eHUs

Hey/J10BJ1eTBOPHTEIbLHO
/

HE 32a4YTCHO

YI0BJI€TBOPHUTEIBHO /
324TEHO

xopouuio /
324TEeHO

OTJIMYHO /
324TEHO

VMerh:  pabotath € Hay4dHO-
0OrocioOBCKOM  JuTEeparypoil  Ha
COBPEMEHHOM HHOCTPAHHOM  SI3BIKE

He ymeer paborats ¢
HAyIHO-00TOCTIOBCKOI
JINTEPATypoH Ha
COBPEMEHHOM

YactiaHo ymeeT paboTaTh
C Hay4YHO-0O0TOCTIOBCKOI
JIUTEPaTypou Ha
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM

Xoporto ymeeT pabotats ¢
HAy4YHO-00TOCTIOBCKOIt
JIUTEpaTypou Ha
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM

Ymeer cBOOOIHO paboTaTh ¢
HAyIHO-OOTOCTIOBCKOM
JIUTEPaTypoil Ha
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM

(anrmuiickom) npu pELICHUN | AHIVIMMCKOM SI3BIKE IPU | A3BIKE NIPH PELIEHUH A3BIKE IPH PELICHUH A3BIKE IIPH PEIICHUH

TEOJIOTUIECKUX 3a1a4. PELICHHH TEOJOTHIECKHX | TEOJOTMYECKUX 3a/1ay. TEOJNIOTUIECKUX 3a/1ad. TEOJIOTUIECKUX 3a/1a4.
3a1a4.

Brajets  (HaBblkd  wwim  omprr | H€ crocobeH paboTaTh ¢ | YacTudHO BlajeeT Xopolio BiaaaeeT CBoboaHO BajEeT

JIeITENIbHOCTH): HaBBIKAMU pabOTHI C
HAYYHO-OOTOCTIOBCKOM JHUTEpaTypoit
Ha COBPEMEHHOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE
(anrnuiickom) npu pelieHun
TEOJIOTHYECKIX 3a/1a4.

Hay4HO-00TOCIOBCKOH
JINTEPATYPOI HA
COBPEMEHHOM
AHIJIMICKOM SI3BIKE TIPU
PEILICHUH TEOJIIOTHYECKUX
3a71aq

crioco0amu paboThl ¢
Hay4HO-0O0TOCIIOBCKOM
JUTEPATypoi Ha
COBPEMCHHOM aHTJIMHCKOM
S3BIKE MPU PEIICHUHN
TEOJIOTHUCCKHX 3a7a4

criocodamu paboThl ¢
Hay4HO-00TOCIIOBCKOH
JUTEPATypOH Ha
COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM
SI3BIKE IIPU PEILICHUN
TEOJIOTHYECKHX 33134

crocobamu paboThel ¢
Hay4HO-0O0TOCIIOBCKOI
JIUTEPATypoi Ha
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
SI3BIKE MIPU PEILICHUHT
TEOJOTHUECKHX 3a]a4




10.3. ITpumepHBlii nepeyeHb BONPOCOB (KOHTPOJILHBIX 3aJaHUIi, TeM pedepaToB, 3cce U T.[1.)
K 3a4eTy/3K3aMeHYy 110 TUCHHUILINHE:

10.3.1. Ilpakmuueckoe 3a0anue 01sa noayuenus ougpgpepenyuposannozo 3auema (uacmeo 1)

Qunas hopma 00yuenus

B nepeom cemecmpe obyuenus no Kypcy OJisl NOTYYeHUs 3a4ema 6bINOIHAIOMCA.!
A) IpakTU4ecKue 3aJaHHs 110 y4eOHBIM TEKCTaM CEMECTpa, OLIEHUBAEMBbIE 110 S-0aJUTbHOI IIKae.

b) naauBHIyanbHBINH TUCEMEHHBIHN ITEPEBO] OTHOCUTEIHHO 3aKOHUEHHOT'O TI0 CMBICITY (pparMeHTa
Tekcta 1o wucropun llepkBu, OOrOCIOBHIO, PEIUTHOBEACHHIO OOBEMOM 5 TBHIC.IICY.3HAKOB,
OLICHMBAEMBII 10 5-0aJUILHOM MIKAJIE.

HpI/IMepHLIﬁ CIIUCOK TEKCTOB ¢ 00bEeMOM 5 TBHICAY MEeYATHBLIX 3HAKOB € npoﬁenaMn:

(B mocooun Reader for students of theology learning English. CoopauK TEKCTOB Ha aHIITHICKOM
s3bIKe B 3 "acTsx. st crynentoB teonorndeckux (axymnpreroB. M.: [ICTIY, 2010. - 2 gacts —
156 c.)

HA3BAHMUE tekcTa /TekcToB ( ¢ yKa3aHHEM IPEJIEIIOB) CTpaHULIbI
Jerom (c mauana tekcra 10 3aronoska Creator of the Vulgate) 20-21
The story of Jerom and the lion 22-24
Creator of the Vulgate + How St.Jerom came to be at Bethlehem 21-22, 24
The Great Divorce no Open conflict 53-55
Open conflict + Missionary politics (no 3aromoska Empire Shrinks Back) 55-57
Empire Shrinks Back + Diplomatic failure 57-58
Sacrilege + Schism 58-59
Kissers and smashers 60-61
The Word became icon + Honor and reverence 62
Going to a new level (no xoHIa TexcTa) 66-67
The Emperor’s new religion o 3aronoska Wavering believer 84-85
Wavering believer u no xonma 85-87
Are the Bible stories true? 88-89
Abraham the Jew (10 3aromoska Abraham the Christian) 99-100
Abraham the Christian +Abraham the Muslim (o 3aromoska The Contested 100-102
Patrimony)
The modern day Evangel 119-120

Bo emopom cemecmpe oOyuenus no Kypcy 07 NOIYHeHus 3auema no npaxmudeckou yacmu 1
BbINONHAIOMCA:

A) TpakTHYECKUE 3aJaHUs MO Y4YeOHBIM TEKCTaM 2 ceMecTpa, OLICHHUBACMbIC MO S5-0ayuTbHOM
IIKAJIE;

b) nnauBHTyanbHbIN TUCHBMEHHBIN TEPEBOI OTHOCUTENILHO 3aKOHUEHHOT'O [0 CMBICITY (hparMeHTa
Tekcta 1o ucropuu lLlepkBu, OorocrnoBuio, penuruoBereHu0 00bemMoM 10 ThIC.EUY.3HAKOB.
O0s13aTenbHBIM MPUIIOKEHUEM K TIEPEBOJTY JOJKEH OBITh CI0Baph M0 TEKCTY 00bEMOM HE MEHee
40 cnoB, BKJItOYas clioBa MO MpodheccCHoHaNbHOM TeMaTHKe

B) KpaTKo¢€ COO6I_I_ICHI/IC Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE I10 TCKCTY HHAUBUAYAJIBHOI'O ICPEBOAA.
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IIpruMepHBIH CIMCOK TEKCTOB ¢ 00beMOM 10 ThICAY NMEeYATHBIX 3HAKOB ¢ MPOdeJIaMu: !

(B mocoouu Reader for students of theology learning English. COopHuK TeKCTOB Ha aHTIIHIICKOM
s3pIKe B 3 yacTax. s crynaeHToB Teonorndeckux ¢akyapreroB. M.: IICTI'Y, 2010. - 2 gacth —

156 ¢.)

HaszBanue TekcTa /TekcToB (Tpeesbl: OT U J10) CTpaHHMIIBI
Germanus the Governor 42-44
Let my people go + And the Israelites... + If only we had died... + Now 71-73
Mount Sinaie (o 3arosoBka They have made...)
They have made themselves a molten calf + You may view... + You shall 73-75
die... u 10 KOHIIAa TEKCTA
Unearthing the Bible 76-78
Legacy of Abraham (o 3aronoska Abraham the Jew) 97-99
The contested Patrimony + Hopes for Reconciliation + the Effect of Sept.11 102- 104

Origen: Friend or Foe? 105 - 107

OtpsiBok u3 Tekcra Origen: Friend or Foe? - ot 3aronoska To allegorize or 108 - 110

not? Jlo xoHIa TeKcTa

God’s secretaries: blessed are the Phrasemakers 129 - 131
Synesius, the Ostrich Hunter (o a63ara It must have been a wonderful 26 - 28
scene Ha crpanuie 28)

Struggles of St.Augustine(mo a63ama The years went by) 34-36
Struggles of St.Augustine (ot a63ama The years went by no a63ama Perhaps 36-38
he will believe us...)

Father and child (mo Alienated Cuckold) 114-116
The Adoring Protector+The Modern day Evangel 117-120

3aounasn hopma odyuenus

Hna nonyuenus ouggpepenyupoeannozo sauema 8bINOIHAIOMCAL

A) nmpakTHuyecKue 3aJjaHus 10 y4eOHBIM TEKCTaM,

b) unauBuAyanbHbIN TUCBMEHHBIN IEPEBOJI C PYCCKOTO sI3bIKa HA aHTJIMHCKUH S3BIK 3cce «Xpam
MOETO CIyKeHUs» (00bEMOM OKOJIO 2 ThIC.IIE€Y.3HAKOB C MPOOETaM1) COTJIACHO TIaHy.

IIman scce:

1.
2.
3.

~

Name and place of the church Haszeanue u mecmo pacnonosicenus xpama

Date of foundation of the church Bpems ocnosanus xpama

Who founded the church and gave donations. Kmo ocrosan xpam u scepmeosan na
He2o.

The church during Soviet period. Cocmosinue xpama 6 cosemckoe épems (6 ciyuae
eciiu Xpam 00pesoNOYUOHHOU NOCMPOUIKU)

Date of the begining of a new life of the church after restoration. Bpems nauana nosoti
JHCUSHU XPAMA NOCIEe 60CCMAHOGIEHUs ( 8 CyYae eciiu Xpam 00peBOIOYUOHHOL
nOCMpOoUKU)

Name of the Father Superior and other clergy ( priests, deacons) of the church. s
Hacmosimenst u Opyaux Kiupuros (CéaueHHuKo8 , OUAKOHO8) Xpama

Sacred things of the church. Cesmuvinu xpama.

Kinds of social and missionary activity of the church nowadays. Buowt coyuansmnoii u
MUCCUOHEPKOU OesIMEeNbHOCIU XPAMA 6 HAUle BPEMSL.
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B) IlepeBox mnpomoBeau (OTphIBKa HpOMOBeAM) oObeMOM He Oonee 3 TBHIC.IEY.3HAKOB C
QHTJIMICKOTO S3bIKA HA PYCCKHUI C COCTABIEHHEM CIIOBAPSI M YCTHBIM COOOIIEHNEM Ha aHTTTHICKOM

SI3BIKC

0 JaHHOH IIpomnoBecan (TGKCT mpornoBcaun HOI[6I/IpaCTC5I CTYACHTOM CaMOCTOATCIBHO IO

MaTepuaiam caitoB npuxozos IIpaBociaBnoii LlepkBu B AMepuke, ¢ 00s13aTeIbHBIM yKa3aHUEM
MHTEPHET-a/IpeC caiiTa, Ha KOTOPOM B3$5ITa IPOIIOBE/Ib)

O6HlHI>'I 00BeM dcce U MHUHU-IIPOIIOBEAN HE NJOJIPKCH ITPEBLIIIATD 5 TBHIC.II€Y.3HAKOB.

10.3.2.

Ilpakmuueckoe 3adanue 01a noayuenus ougpepenuyuposannozo 3auema (vacms 2)

K muddepenurpoBanHOMyY 3a4eTy B KOHIIE Kypca CTYACHTHI KaK OYHOM, TaK U 32049HON (hOPMBI
00y4eHUs TOIKHBI BIIA/IETh N3JI0)KEHHEM TJIaBHBIX ITPABOCIABHBIX MOJMTBOCIOBUI Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE HAU3YCTh:

10.3.3.

Kypca

Heavenly King (Llapro HebecHbprit)

Bless Thee, oh, Theotokos (/loctoiiHo ecTh)

The Lord's prayer (I'ocriogsst MoUTBa)

The lenten prayer of St. Ephraim the Syrian (Monutea nocra npn.Edpema Cupuna)
Christ is Risen (Tpomnaps ITacxu Xpucroc Bockpece)

Ilepeuensy meopemuueckux 6onpocos K ouggepenyuposannomy 3auemy ¢ KOHue

JL1s1 cTy/1eHTOB 04HOil ¢opMbI 00yUeHus:

1.
2.

3.

©oN®

10.
11.

12.

13.

14.

YPOBHI/I sA3bIKA U IMHIBUCTUYCCKUC HAYKH, UX U3YydarOIIUC. HepeBoz{ " €ro BUHI.
HI/IHFBOCTpaHOBeﬂeHI/Ie H €T0 pOJIb B IICPEBOAC. Peanuu n JIAKYHBI B IICPEBOAC

Hcropust aHrIMIICKOTO sA3bIKA: JIATUHCKUE 3aMMCTBOBaHUS | B. , KEJIbTCKUE
3anMcTBOBaHUA. CKaHAMHABCKUE 3aMCTBOBAHMUS.

Hctopus aHraumicKOro s3bIKa: W3MEHEHHS AHTJIMMCKOrO fA3bIKa II0J] BJIUSHHUEM
¢panmysckoro B 11-15 BB. HempaBumnbHas aTumosnorus 3moxu PeHeccanca: mpUYuHBL U
npuMepsl. Benmkuil caBur rinacHsIx nocie 15 B.

I'ene3nc XpUCTMAHCKOM JIEKCMKM B aHIVIMICKOM S3BIKE: XPHUCTHAHCKHE CJIOBAa B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE KEJIBTCKOr0, IPEYECKOr0, JIJATUHCKOTO, €BPEUCKOTO MPOUCXOXKICHUS.
ITpumepsl

bubnus xoposns MakoBa: ucTopust co3laHusl 1 OCOOEHHOCTH SI3bIKA.

IMepeBomabl bubmuu Ha anruiickuit s3pik Revised Versions 19-21 Bs.

AHTIUHCKast MyHKTYaIUsl : HCTOPHUS U COBPEMEHHOE COCTOSTHUE

Oco0OeHHOCTH IIeKCHKH aHTIUHCKOTO $3bIKAa: IMPOCTHIE CIIOBA, IMPOW3BOJHBIC CIIOBA,
CJIOHBIE CII0BA, CHHOHUMBI, 3B()€MU3MbI, aHTOHUMBI, OMOHUMBI (OMOTpad bl 1 OMOGOHBI),
MapOHHUMBI.

JluteparypHslil s136IK. HOpMBI sI3bIKa

HamumonaneHble  BapuaHTBl  AHIJIMHMCKOTO  SI3bIKA. DPUTAHCKUMM  aHTIIMKUCKAN U
aAMEpPUKAHCKUAN aHTJIMMUCKHAI

Tunbl ABYSI3bIYHBIX CIIOBAPEN U JIMHTBUCTUUECKUX OJTHOSI3BIYHBIX CII0Bapei. Penuruosnsie
CJIOBapH.

Pemenune mpoGieMbl mepeBojia peaivid: TpaHCIUTEpaIus, Kallbka, MNPUOTU3UTEIbHBIN
MIepPEeBO/I, ONTUCATEHHBIN MEPEBOJI, MEPeBO] (Pa3eoI0TU3MOB.

Jlexcuueckue TpaHchopMmanuy TPH TEPEeBOJE: KOHKPETU3allWs, TeHepaIu3alus,
oTpaBJaaHHOE J0OABIICHNE, ONIPABAAHHOE OMYIIECHUE.

29



15. Ocobennoctu pedeparuBHOoro mnepeBona. PedepupoBanne M aHHOTHPOBAHHE TEKCTOB
poeCCHOHAIBHON TEMATHKH.

JJ1s1 cTyaeHTOB 3204HOI (popMBbI 00yUeHMS:
VYpoBHU 53bIKa U JIMHIBUCTHUECKHE HAYKH, UX u3ydatomiue. [lepeBoa 1 ero BUIbI.
JIMHTBOCTpaHOBEACHHE U €r0 PoJib B IiepeBoie. Peannu u 1aKyHbl B IepeBojie

Jluteparypublii s361K. HOpMBI si3bIKa

HauvoHanpHble  BapuWaHTBl  AHIVIMMCKOIO  SI3bIKA. DpUTAHCKHMK  QHIIIMHUCKUM U

aMEpPUKAHCKUM aHTJIMMUCKUI

5. Jlekcuueckue TpanchopMaluy MU MepeBoJie: KOHKPETU3alus, reHepaan3aus,
onpaBJaHHOe J00aBjiIeHHE, ONpaBJaHHOe omyiieHue. [Ipumepsr.

6. Pemenue npobiaembl epeBoia peaiuii: TpaHCIUTEPaLns, KalbKa, MPUOIU3UTEIbHbBIN

MIEPEBOJI, ONTUCATENbHBIN MEPEBO/I, MEPeBO (HPa3e0IOTU3MOB.

AW D

7. T'eHe3uc XpUCTUAHCKON JIGKCUKH B aHTJIMMCKOM S3bIKE: XPUCTHAHCKHE CJIOBA B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE KEJIBTCKOr0, IPEYECKOro, JIJATUHCKOTO, €EBPEUCKOTO MPOUCXOXKICHUS.
ITpumepst

8. bubnus xopoist Makoa: uctopus co3gaHust
9. bubmus xopoins MakoBa: apxau3Mmbl U Apyrue 0COOCHHOCTH SI3BIKA.

10. ITepeBoasl bubnuu Ha anramiickuii 361k Revised Versions 19-21 BB.

11. Meroauyeckue yKazaHus 1Jis1 00y4AIOIIHUXCS 110 OCBOEHUIO THCIUIITHHBI
11.1. O0mue peKOMEeHAAIMH 10 CAMOCTOATEIbHOI padoTe 00y4yarommxcst

IIpu n3y4eHun NaHHOrO Kypca CTYAEHTaM PEKOMEHIYETCs:

1. CoBepiieHCTBOBaTh CBOM YMEHMSI U HaBBIKM B YCTHOW M NHUCbMEHHOM KOMMYHMKAIUH I10
npo¢eCCHOHATBHO TEMAaTHKE C YYETOM H3YYEHHOTO TEOPETUYECKOIo MaTepuaia.

2. 3HAaKOMHTBCS C TIEPUOTUYECCKUMHU HM3JIaHUSMH IO MPO(GECCHOHATFHOMY TIepeBony (TeTpaan
HepeBoIYMKa, TEPMUHOIOIMYECKHE CIOBapH | T.11.)

3. CoBepIIeHCTBOBATH HABBIKK PA0OTHI CO CIIOBAPSMH, BKIIIOYAs CJIOBAPH PEITUTHO3ZHON JIEKCHUKH.

11.2. MeToauuecKkue PECKOMEHIANUHA ITO MIOATOTOBKE K IIPAKTUYCCKUM 3aHATUAM

IIpy nOArOTOBKE K MPAKTHYECKUM 3aHATHSM IO KypCy CTYJEHTaM PEKOMEHYETCS:

IIpn noaroroBke yCTHOro coo0ImIeHUs CHayana chopMyIHpOBATh TEMY COOOLIEHMUS,
ONpeAeNuTh 1LeNb COOOUIeHUs] M ajapecar. 3aTeM clieyeT 0003HAa4uTh IUIAHUPYEMOE BpeMs
roBopenus. Ilocie 3Toro HeoOXOAMMO COCTaBUTH IUIAH COOOIIEHWS M HAmUCcaTh HANMpPOTHB
IYHKTOB IIJIaHA KJIIOYEBBIE CIIOBa, cioBocodeTaHus. CooOmieHne ciexyeT CTpyKTypHpOBaTh.
Berynnenue [0MKHO TMOMOraTh CIYHIAIOMIEMY TMOATOTOBUTHCS K BOCHPUSATHIO OCHOBHOTO
COJACPpIKaHM. Kamnoe IpCAJIOKECHUE B YCTHOM BBICKA3bIBAHWH JOJIPKHO COACPKATh KOHKPETHYIO
uHpOpMalKio, OBITh MPOCTHIM, JAKOHUYHBIM. OQOpMHUTH OOpAIIEHHOCTh PEYd I[OMOTaloT
pa3IuuHbIe 00paIIeHHs, YCTOWYUBBIE 000POTHI, KJIUIIE, KOTOPBIE YIOTPEOSIOTCS B MpOIEecce
oOmienus. B 3axmoueHnn He06X0IMMO ceaTh BBIBOJ, 0000IIMTE CKa3aHHOE.

I1pu moAroTOBKE MOHOJIOTAa HA §a3e TEKCTA IIPOCMOTPETH TEKCT (IIPOCMOTPOBOE YTECHHE)
U OTIPENIeNIUTh MPEUIOKEHNE, B KOTOPOM c(hopMyIupoBaHa IiaBHas Ujest TeKCTa, pa3OuTh TEKCT
Ha CMBICJIOBBIC HaCTH M O3arjlaBHUTh HX, BI)I6paTI) B TCKCTC KJIIOYCBLIC CJIOBaA JJIA IE€pcaadu €ro
OCHOBHOT'O COZIEp)KaHUsl, BBIMUCATh U3 TEKCTAa MPEIJIOKEHHs, KOTOphIE IMEpelaloT OCHOBHOE
comepkaHue Tekcta. [l pa3BepHYTOro MOHOJOra Ha 0a3e TEeKCTa MOYKHO HCIIONIB30BATh
JIOTIOJTHUTEIIBbHBIE TEKCThl M CIPaBOYHO-MH(POPMALMOHHBIE MaTepuanbl. B MoHonore Ha 6ase
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TEKCTa >KENIATEeJIbHO HCIIOJIb30BaTh pa3IMYHbIC OOpAIeHUs, YCTOWYHMBBIE OOOpPOTHI, KIHIIE,
KOTOPBIE YIIOTPEOIIAIOTCS B TIPOIIECCE OOIICHHMS.

IIpu paGore ¢ yCTHBIM 00pPa3lOM MOHOJOTHYECKOW peun B BHIe (oHO- U
BH/I€03ANUCH (CAMOCTOSITEIbHOW pPadoTe 1O ayIHPOBAHUID) HEOOXOAUMO O3HAKOMHTBHCS C
TOYHBIM 33JaHUeM (ECJIM TaKOBOE MMEETCs) K MpeularacMoMy JIIsl TPOCIYIIMBAaHHS TEKCTY, C
NPEI0KEHHOM JICKCHKOH (KITFOUEBbIC CJIOBA U BhIpaxkeHus1). Citylias 3aruch, He HY)KHO MTBITAThCSI
HOHATh KaXI0€ CIOBO. B X0je mepBoro mpociylMBaHUs MOXKHO JIeNIaTh TTOMETKU HAIPOTUB
MYHKTOB 3aJIaHHsI/KIIFOUEBBIX CJIOB. BO BpeMs NpocCiylmIMBaHHUS HYXHO CTapaTbCs YJIOBHUTH Ha
CIlyX KJIIOUEBBIC CJIOBa. [IpM MOBTOPHOM MPOCITYIIUBAHUU 0CO00€ BHUMAaHHE HEOOXOIUMO
o0paTuTh HAa TaKWUE IYHKTHl 3aJaHHs, KOTOPhIE OCTaJIMCh 03 OTBEeTa MpPH IEPBOM
IPOCITYIINBaHUH.

IIpu mnoaroroBke pedepara, aHHOTAUMH NPOPECCHOHATIBLHO-OPHUEHTHPOBAHHBIX
TEKCTOB )OPMUPYIOTCSI YMEHUS U HABBIKH, KOTOPBIC OYYT HY>KHBI CTY/ICHTaM KaK CIICIUAIUCTaM
B UX OyayIeH esTeIbHOCTH.

Pedepar — 9310 CKaTOe W O0OOIIEHHOE W3IOKEHHE COJACP)KAaHUS MaTepuajia Ha
ornpeneneHHy temy. Pedepar Moxer ObITh: MOHOTpaduYecKUM (IO OJTHOMY TIEPBOMCTOYHHKY);
CBOJHBIM (T10 HECKOJIbKAM UCTOYHHKAM); 0030PHBIM (OXBATHIBAIOLIMM M CUCTEMATU3UPYIOIIUM
COJIepKaHUE OJJHOTO WIIH HECKOJIbKHX BBITYCKOB MIEPHOIMUECKOTO U3JAHHS WK COOPHUKA)

Pabota Ham pedepupyeMbIM TEKCTOM OOBIYHO HAYMHAETCS CO 3HAKOMCTBA C OOLIMM
COJICpKaHUEM TEKCTa, JIJISl Yero HeoOXOJIUMO MOJHOE TIOHUMaHue pedepupyeMoro TeKCTa, 4To
JOCTHUTAeTCs yTeM €ro BHUMATEIILHOTO IIEPEBO/IA.

[Tocne 0030pHOTO YTCHHUSI TEKCTa MOBTOPHOE YTCHHE TOCIICIHETO MO3BOJISICT BBIICIUTh
KJIFOUeBbIC (PParMEeHTHI TEKCTA, TIPOCIICAUTh PA3BUTHE IIIAaBHBIX TEM TEKCTa.

Crenyromuii 3tan peepupoBaHHs — 3TO COCTABIICHHE JOIMYECKOTO TUIaHA TEKCTa.

CocraBnenue coOCTBEHHO pedepara Mpe/roiaracT uCIoJIb30BaHUE TOTOBBIX ()ParMEeHTOB
UCXOJIHOTO TEKCTa, HO C BBEIICHHUEM B HOBBIN TEKCT CBSI3YIOIIUX DJIEMEHTOB, OTCYTCTBYIOIIUX B
OpPHUTMHAJEC U CBUJCTEIBCTBYIOIIMX O MEPEOCMBICICHMHA OPUTMHAIBHOTO TEKCTa YMTATEICM —
aBTOpOM pedeparta.

Takum o00pa3oM, npu cocTaBleHUH pedepaTa MPOUCXOIUT IepedpasupoBaHUE U
0000IIeHNEe CMBICIOBBIX  JJIEMEHTOB Tekcta. B pedepare KkoHcTaTHpyrOTCS — (hakTHl,
NIEPEUUCIISIFOTCS.  OCHOBHBIE TOJIOXKEeHUsT opuruHana. s pedepara XapakTepHbl MPOCTHIC
TPEeI0KEHUS, YHCIO0 KOTOPBIX, KaK ITPAaBUIIO, COOTBETCTBYET YHCITY a03aIeB B TEKCTE OPUTHHAIIA.

AHHOTaIIMA — 3TO PE3YJIbTAT JaJbHENIIEro 0000IIeH S Co/Iep KaHus pedepara.

PedepupoBanue n aHHOTHpOBaHUE MPO(HECCHOHATEHO-OPHEHTHPOBAHHOM JTUTEPATYPHI -
CIIO)KHBIC HaBBIKH, B OCHOBE KOTOPBIX JIC)KUT HABBIK UTEHHS JIUTEPATYPHI MO CIEIHATBHOCTH,
3HaHUE CNeNU(UKA HAyYHOU M MYOJMIIMCTHYECKON JINTEPATyphl, YMEHHE y3HaBaTh THUITHYHBIC
KOHCTPYKIIMU M TIOHUMATh CTPYKTYPY TPEIIOKEHHIA.

Hexomopule npumepbl kauwe npu pepepuposanuu mekcma:

The article is entitled / The title of the text is ...cratbs o3arnaBnena.../ Ha3BaHUE CTAThU. ..
This text is written by ... Tekct Hanucan ...

The author of the article raises a very important issue saying that...aBTop cTaTbu MMOAHUMACT
OYEHBb BKHBII BOTIPOC, TOBOPS O TOM, UTO. ..

The main idea of the text is... rimaBHas uaes TEKCTa 3aKJIFOYAETCA B TOM, UTO. ..

The author substantiates his statement referring to... aBTop 000CHOBBIBa€T CBOU YTBEPKACHUS,
CCBUTAsICh HA ...

Firstly the author says about... cnauana aBTop roBopwur o....

Then it is said about... 3arem rosopurcs o....

According to the author .... cormacHo aBTOpY...

Further the author stresses the fact that...1amee aBrop momguepkuBaer ToT Gakt, 4ToO...

The author also emphasizes...aBTop Takke 0c000 TOAYEPKUBAET. ..

At the same time the author doesn’t deny...B To e Bpemst aBTOp HE OTpHIIAET. ..

On the one hand..., on the other hand...C ogHO# CTOPOHEI..., ¢ APYroil CTOPOHHI. ..
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In other words...xpyrumu cioBamu. ..

In particular... B vacTHOCTH. ..

It is interesting to note that ...MHTEpECHO OTMETHUTH, UTO. ..

It should be noticed that...cnenyer ormeTuTs, 4TO...

In this connection the author mentions ...B 3T0# cBSI31, aBTOP YIIOMHHAET. ..
More than that...Gonee Toro...

From this it follows that...u3 sToro cnenyer, 4uro...

From this it can be concluded that... u3 3TOro MOXHO CI€eaTh BBIBO, 4TO. ..
It is evident that...o4eBuHO, YTO...

In conclusion the author says that...B 3akaroueHHe aBTOP TOBOPHT, UTO. ..

In my opinion this text is ..., because .... Mo MoeMy MHEHHIO 3TOT TEKCT..., [IOTOMY YTO...

12. Onucanue MaTepuaJIbHO-TEXHUYECKOI 0a3bl, HEOOX0IMMOM /I OCYIIEeCTBJIEHHUSA
00pa3oBaTeJILHOIO NMpPoIecca Mo JUCHUILINHE

Y4eOHbIC U JICKIIMOHHBIC 8y TUTOPUU
MynbTuMeanitHOE 000pYI0BaHKE

13. Unble cBeiennsi U (MJIM) MATEPUAIIBI: (6KIIOUAIOMCS HA OCHOBAHUU PEULeHUS]

Kageopwt)
He npenycmorpensl
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